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гаран парас - а 


Трэба ствараць трывалыя вартасьці 


Беларуская палітычная эміграцыя на 
Захадзе пасьля апошняй сьветавай вай- 
ны свайго побыту ў краінах вольнага 
дэмакратычнага сьвету не змарнавала. 
Хаця ў параўнаньні Зь іншымі эмігра- 
цыямі яна сьціплая лікам, -- што зьяў- 
ляецца вынікам незалежных ад нас 
аб'ектыўных прычынаў, аб чым ужо 
неаднакратна пісалася -. дзякуючы вя- 
лікай сіле ідэі і сьведамасьці сваіх аба- 
вязкаў, сяньня ўжо можа быць гордая 
із сваіх пазытыўных дасягненьняў. Пры- 
емна й радасна ўсьведамляць гэты факт 
ды чуць ад прадстаўнікоў іншых эмі- 
грацыяў, што беларускія эмігранты сваю 
малую лічбовую колькасьць надрабля- 
юць якасьцю сваіх людзей і сваей пра- 
цы. А такія высказваньні чуем мы ча- 
ста. 

Сьцьверджаньне гэтага факту, і то 
навет не Беларусамі, зусім не абазначае, 
што мы можам, як гаворыцца, спачыць 
на ляўрах і ўважаць, што дастаткова й 
таго, што мы ўжо зрабілі. Беларуская 
праблема ў вольным сьвеце яшчэ на 
толькі мала ведамая, што мы ня можам 
сабе ставіць ніякіх межаў для тэй або 
іншай дзейнасьці. Але кажная нацыя- 
нальная дзейнасьць тольхі тады можа 
быць плоднай і карыснай. калі яна ба- 
зуецца на трывалых і непрамінаючых 
вартасьцях. 

За такую трывалую базу мы ўважаем 
беларускую культурную й навуковую 
прапаганду сярод чужынцаў, бо толькі 
глыбокае азнаямленьне Захаду зь мі- 
нуўшчыняй беларускага народу, зь яго- 











нымі культурвымі здабыткамі, з экана- 
мічным патэнцыялам і магчымасьцямі 
ды З нацыянальнымі асьпірацыямі й па- 
літычнымі імкненьнямі беларускага на- 
роду можа зацікавіць Захад нашай на- 
цыянальна-вызвольнай праблемай і вы- 
клікаць у яго да яе сымпатыі. 

Слова Беларусь, Беларусы сярод па- 
літычных і навуковых колаў заходніх 
народаў ужо дастаткова ведамае. Бела- 
русь-жа зьяўляецца навет сябрам За- 
дзіночаных Нацыяў. Але што з таго, ка- 
лі балыцыня і палітыкаў, і навукоўцаў, 
не гаворачы ўжо аб шэрых людзях, Яяш- 
чэ й сяньня ўважае нас не за апрычоны 
народ, але за пасыўную ў нацыяналь- 
ным сэньсе этнаграфічную масу, за тых- 
жа «Русаў», толькі зь некаторымі дроб- 
нымі этнаграфічнымі і лякальнымі ад- 
менамі, за «малодшага брата» нашага 
чуць не аднаіменнага «брата старэй- 
шага». 

На Захадзе яшчэ й 
адзінкі. што так ці іначай бліжэй су- 
стрэліся зь беларускім пытаньнем, 
зьяўляюцца дастаткова паінфармаваныя 
аб Беларусі, Сярод-жа ўсіх астальных 
пануе й надалей поўная ігнаранцыя на- 
шай праблемай. ня толькі ня веданьне 
яе, але часта зусім хвальшывае й пера- 
кручанае аб ёй прадстаўленьне. Віна за 
такі стан ляжыць на тэндэнцпыйным на- 
вуковым асьвятленьні беларускае пра- 
блемы навукай нашых заходніх і ўсход- 
ніх суседзяў, прэтэндуючых на наш 
край. як і на бальшавіцкай псэўданаву- 
ковай пгапагандзе аб трыадзіным ра- 


сяньня толькі 














сейскім народзе. Таму ўсякае навуковае 
інфармаваньне Захаду аб Беларусі й 
Беларусах павінна пачынацца ад рас- 


крываньня й дэмаскаваньня праведзе- 


най ужо нашымі ворагамі сьвядомай 
дэзінфармацыі на выразную нашую 
шкоду. 

Доўгі час нашая цяперашняя палі- 


тычная эміграцыя не дацэньвала наву- 
ковай і культурнай прапаганды і дава- 
ла пяршынство працы актуальна-палі- 
тычнай. З другога боку, яна ня мела ні 
фізычных, ні матарыяльных магчымась- 
цяў для навуковае дзейнасьці. 

Але сяньня палажэньне значна Ззьмя- 
нілася. Гэтыя магчымасьці, хоць і вель- 
мі абмежаваныя, пры адпаведных ста- 
раньнях здабыць можна. Сяньня нека- 
торыя навуковыя ўстановы Захаду, як 
у Эўропе, гэтак і ў Задзіночаных ІЦта- 
тах Амэрыкі, пачалі дацэньваць палі- 
тычныя эміграцыі з Усходу, сталі больш 
цікавіцца праблемамі падсавецкіх на- 
родаў і ў сувязі з гэтым часта ахвотна 
ствараюць матарыяльныя магчымасьці 
дзеля навуковага іх апрацоўваньня і 
дзеля публікацыяў вынікаў такой пра- 
цы. 

Вялікую работу ў гэтым кірунку пра- 
водзіць мюнхэнскі Інстытут для Выву- 
чэньня СССР. Праўда, у дзейнасьці гэ- 
тага Інстытуту ёсьць яшчэ дзьве сур'ёз- 
ныя заганы: адна -- гэта тое, што Ін- 
стытут, наперакор патрабаваньням ВУ- 
чоных эміграцыяў з Усходу і зычэньням 


(Заканчэвьне на 2-“й бачыне) 














Вярнуліся «З далёкіх прывалаў» 


Нядаўна ў менскай газэце «Літаратура 
і Мастацтва» зьявіліся вершы Алеся 
Звонака й Міколы Хведаровіча. а яшчэ 
перад гэтым у часапісе «Беларусь» апа- 
вяданьне Я. Скрыгана. 

На эміграцыі лёгкадумныя палітыкі 
з гэтай прычыны робяць сэнсацыю. Вось, 
маўляў, глядзеце, з паўночных канцля- 
гераў пакараныя варочаюцца на баць- 
каўшчыну. Бальшавікі некаторых сянь- 
ня рэгабілітуюць. На самай-жа справе, 
гі можна назваць тых людзей, што вяр- 
нуліся з далёкай Поўначы, рэгабілітава- 
нымі? 

Беларускія пісьменьнікі Скрыган, Зво- 
нак, Хведаровіч ды іншыя, аб якіх змо- 
жам пазьней даведацца, вярнуліся па 
адбыцьці 90-гадовай савецкай катаргі. 
Яны перажылі гора й пакуты ў прыму- 
совых лягерах на Поўначы. Яны пера- 
цярпелі нялюдзкія зьдзекі, лютыя ма- 
разы й непасільную працу. Яны прайшлі 
вялікі шлях адлегласьці й часу. 

Тэрмін зьняволеньня скончыўся 
вярнуліся фізычна пастарэлымі, але ня- 
зломныя духам. Любоў да Беларусі, да 
свайго народу ня згасла ў іхных сэрцах. 
Яны-ж бо за гэтую любоў, за шчыры 
патрыятызм, які быў выказаны ў ма- 

тацкім слове, рызыкавалі ўласным 
жыцьцём. Савецкая ўлада бязьлітасна, 
рукамі Яжова, учыніла крывавую ра- 
страву -- засудзіла на 20 год. Кнігі гэ- 
тых засуджаных сталіся забароненымі. 
Зь дзяржаўных бібліятэкаў вынятыя, ЯК 
антысавецкія. нацдэмаўскія, На іх гвал- 
там паклалі пячатку забыцьця... 


І вось цяпер «забытыя» пісьменьнікі 
вярнуліся. Яны вярнуліся зь верай У 
сваю перамогу «з далёкіх прывалаў» ле- 
дзяной тундры. йк верныя сыны Бела- 
русі прыйшлі яны з палярных «экспэ- 
дыцыяў» (так гавораць яны ао канцля- 
герах) і сьмела выказваюць свае настроі 
ў новых лірычных вершах. 


Мікола Хведаровіч піша ў 
«ЛіМ» (Ле 11, 10. З. 56): 


газэце 


Я горкую ў сэрцы сьлязіну стрымаю, 
Прыйшоўшы на землю сьвятую. 

З сыноўняй адданасьцю роднаму краю 
Твой дол абыйму, пацалую. 


На долю прыпалі цяжкія дарогі, 
Я з горам іх сам перамерыў. 


З далёкіх прывалаў, пасьля перамогі 
Вярнуўся, бо ў гэта я верыў. 


А ніжэй, у другім вершы, паэта шчыра 
прызнаецца: 


Усё здараецца. Было 

Нас іншым ветрам падхапіла, 
І так нясло і так трасло, 
Нібы ў віры якім кружыла. 


Шыбала вобземлю з гары -- 
А мы змаглі за рукі ўзяцца, 
І што ты там не гавары -- 

На ўскраю бездані стрымацца. 


І стрымаліся. 
прайшлі 


Перажылі 
Гальготу пакутаў. 


ліхалецьце, 
гледзячы 





блізкай сьмерці ў вочы, на таежных да- 
рогах гублялі дарагіх сяброў. 

Аднак, у страшнай завірусе ня ўсім 
пашчасьціла выжыць. Тысячы пакутні- 
каў загінулі з голаду й холаду, ад цынгі 
й кулі лягерных стражнікаў. Вярнуліся 
дахаты адзінкі. Ці-ж можна сказаць пра 
іх, што яны савецкай уладай рэгабілі- 
тавачыя? Ці запраўды ў савецкай прэсе 
прызналі. што гэтыя ахвяры сталінека- 
яжоўсхага часу ў нічым ня вінаватыя? 

-- Пакуль што гэтага мы ня бачым. 

Яны вярнуліся (даў Бог ім здароўя й 
вытрываласьці) пасьля шматгадовага 
выгнакьня, пасьля сканчэньня прысу- 
джанага тэрміну. 

К. Рамановіч 








АД РЭДАЕЦЫІ: Як ведама, у сваім 
інтэрвіе з карэспандэнтам амэрыкаяе- 
кага часапісу «СЮ. 5. Мечз ана Уса Ве- 
рой» францускі прэм'ер Меле абвіна- 
ваціў заходнія дэмакратыі, а асабліва 
Амзрыку, у палітычнай нетактоўнаські. 
Інтэрв'ю гэтае выклікала жывую рэ- 
акцыю ў палітычных холах цэлага сьве- 
ту. Моле абвінаваціў Амэрыку ў сьвела- 
мым тармажзльні раззбраеньня наўсупе- 
рах быццам-бы добрай волі Сагецкага 
Саюзу. Ён таксама вы-унуў праблему 
агулькага раззбраеньня на першае мее. 
ца, пакідаючы шпытачьне задзіночаньня 
Гіямеччыны на лругім пляне. Такую пз- 
станоўку справы Моле назваў рэалістыч- 
най пагітыкі. Ці гэта так? Мы ня ду- 
маем, Ёя думае й Рэймонд Арон, а-зін 
з найвыдатнейшых Францускіх публіцы- 
стых. Чіжэй зьмяшчаем вытрымсу зь 
ягонага артыкулу ў газэце «Фігаро» з 6 
красавіка г. г. 


зе 


Адзіная ідэя, якая зьяўляецца да не- 
каторай ступені арыгінальнай у поапа- 
новах сп-ра Моле, адносіцца да пытань- 
ня раззбраеньня й задзіночаньня Нямеч- 
чыны. Аднак, на няшчасьце, гэтая ідэя 
бадай што пазбаўлена ўсялякага зна- 
ЧЭнЬНЯ. 

Ніхто ня прыдаў вялікае ўвагі, калі 
сп. Піно кінуў першы раз формулу, што 
агульнае раззбрасньне палегчыць задзі- 


Правільны падыход 


ночацьне Нямеччыны. Тэтая формула 
стаецца шаблёнам дыпляматыі сацыя- 
лістых. Ня будзе лішнім сказаць аб ёй 
холькі словаў. Сяньня, мы падрыхтава- 
ныя да пагадненьня аб агульным раз- 
збраеньні ня бочьыш за ўчора. Амэрыка 
не адмовіцца ад узбраеньня, калі яна не 
атрымае гарантыі эфэктоўнасьці кан- 
тролю. Гэтыя гарантыі, праўдападобна, 
пя будуць тэхн чна магчымымі, навт, 
калі Савецкі Саюз згодзіцца іх даць. А 
зрэшты. крамлёўскія кіраўнікі не па- 
казваюць бэльш пзпярэдняга зацікаў- 
леньня ў ядровым раззэраеньні, калі 
яны нагналі сваё слазьненьне ў вазбра- 
еньн! атэмнымі вадароднымі бомбамі. 

Зусім ня выключаная некаторая згода 
ў вабмежаваньні клясычнае зброі: з рэа- 
лістычных прычыйлаў, абодва лягеры жа- 
даюць наймеешых расходаў і трымаць 
паймели людзей пад зброяй. Такая згэ- 
да, якая ня ёсьць пытаньнем заўтраш- 
Бяга дня, ніколі ня зьменіць палажэнь- 
ня ў Эўропе. У кажным Выпадку заста- 
нецта галоўная цяжкасьць, якая пераш- 
каджае задзінэчаньню Нямеччыцы: ЯК 
стварыць адзіную дзяржаву з «народнай 
дзмахратыі» і дэмакратыі лібэральнай? 
Як дазволіць Мемцам выбраць свой 
шлях, калі Масква не згаджаецца на 
вольныя выбары”? 

Нямеччына праўдападобна застанецца 
пакуль што падзеленай. Сп. Моле ведае 
гэта ня горш за нас. 








зе ВЫ 


«Дзе вы, хлопцы непакорныя, 
Дзе вы Зь песьняй удалою..?» 


Нашы суродзічы напэўна яшчэ памя- 
таюць, зь якой радасьцяй калісьці, пась- 
ля апошняе вайны чыталіся радкі пер- 
шых беларускіх рататарных часапісаў, 
выдаваных у лягерах. Эмігранты іншых 
народаў ужо мелі нярэдка і свае дру- 
каваныя ворганы -- мы-ж былі шчась- 
лівыя, калі маглі здабыцца хаця-б на 
рататарныя лісткі. Наагул справа тады 
ўпіралася толькі ў матарыяльны бок, 
пісаць-жа было каму, хоць адбаўляй. 
Нярэдка нашыя публіцыстыя толькі ў 
думках пісалі свае артыкулы, бо публі- 
каваць іх ня было дзе; паэты й пісьмень- 
нікі запаўнялі свае дыпісаўскія хатулькі 
напісанымі й нявыданымі творамі; на- 
вукоўцы складалі пляны сваіх навухо- 
вых працаў, надзеячыся на лепшыя ча- 
сы, калі можна будзе, пішучы іх, мець 
адпаведныя ўмовы -- бібліятэкі, мата- 
рыялы Й Г. д. 

Ішлі гады. Разам зь імі былыя бяздом- 
ныя дыпі пачалі паступова наладжваць 
сваё жыцьцё ў новых краінах пасялень- 
ня. Эміграцыя пачала ўстабілізоўвацца. 
Утварыліся сталыя асяродкі й арганіза- 
цыі, вакол якіх згуртавалася ўсё сьве- 
дамае беларускае грамадзтва. Здавала- 
ся-б, што нарэшце прыйшоў час споў- 
ніцца ўсім мроям і плянам, выношваным 
гадамі ў цесных бараках шматлікіх ля- 
гераў. Як-ні-як, матарыяльныя сяродкі 
нашай эміграцыі пазваляюць нам сяньня 
на рэгулярнае выдавэньне тыднёвіка, 
колькі месячнікаў ці квартальнікаў -- 
ад дзіцячых да навуковых -- ды весьці 
хоць схромнае, але ўсё-ж рэгулярнае 
выдаваньне беларускіх кніжак. 

Некаторыя даводзяць, іцто цяжкае 
матарыяльнае становішча, недастатахк, 
пераважна стымулююць творчую дзей- 
насьць паэтаў, пісьменьнікаў, кампазы- 
тараў... Ня стоячы ні за ні супраць гэ- 
тае тэзы, трэба аднак прызнаць, што ў 
выпадку беларускае эміграцыі яна, зда- 
ецца, апраўдваецца. Бязумоўна, можна 
паклікацца на тое, што калісьці ў ляге- 
рах мы, не працуючы, ня былі абмежа- 
ваныя часам. цяпер-жа, зарабляючы 
собскімі рукамі на пражыцьцё, ня маем 
столькі магчымасьці аддавацца творчай 
працы. Аргумэнт важкі, але ўсё-ж не на 
столькі каб паклікаўшыся на яго, 
умыць рукі і далей задаволена маўчаць. 

Хто ўважна сочыць за беларускай 
прэсай, напэўна заўважыць, што шмат 
прозьвішчаў, калісьці добра ведамых, 
сяньня зьнікла з бачынаў гэтае прэсы. 
Што зь імі? Жывыя яшчэ собсьнікі гэ- 
тых прозьвішчаў? Памерлі? Ня ведама... 

Прайшлі гады. З прозы мы ўсё яшчэ 
перавыдаём тое, што было калісьці на- 
пісана на бацькаўшчыне. На эміграцыі 


нарты ень ас аасканаганыгакнасгтк вата 





Можна паціснуць плячыма ды абмёе- 
жавацца камэнтарамі: ці гэтая фразэа- 
лёгія зьменіць як-небудзь рэальнасьць. 


Аднак даволі паважным ёсьць факт, 
што францускі прэм'ер, як выглядае, 
падпарадкоўвае задзінсчаньне Нямэч- 


чыны пнявыканальнаму раззэраеньно і 
прадбачвае Нямеччыну больш ці менш 
нэўтральнай, што-б зрабіла немагчымых 
прысутнасьць амэрыканскіх вайсховвіх 
адзінак у ёй, чаго аднак шчыра жадае 
сам сп. Мэле, як выцякае Зь ягонаг 
інтэрвью. 

Я разумею, што прэм'ер думае пераду- 
сім аб прапагандзе. Мы прайграём б9эй 
кажны раз, калі Амэрыка адхіляе пра- 
пачовы Грамыхі ці навет сп-ра Моша. 
Я думаю, што сп. Моле поўнасьцяй па- 
мыляецца. У гэтай гульні, дэмакратыч- 
ныя краіны ніколі ня перамогуць Саве- 
таў. Гэтыя апошнія будуць заўсёды кры- 
чаць больш чымся мы аб сваім жадань- 
ні міру, яны ніколі не дадуцца абыйсьці 
іх бокам. Па сваёй сутнасьці, таталітар- 
ная мана зьяўляецца больш грубой за 
беднае прыілгваньне дэмакратыяў. Але 
дэмакратыі дасюль не прайгралі і не 
прайграюць пад умовай, што будуць пас- 
лугоўвацца сваёй зброяй, ужыванай так 
рэдка -- праўдай. 

Рэймонх Арон 
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мы не пайшлі далей за«ўрыўкі з рама- 
наў», у заўпраўднасьці не напісаных. 
А сяньня-ж ніхто ня можа сказаць, што 
ня варта пісаць, бо няма магчымасьці 


выдаваць. Наадварот -- ня выдаецца, бо 
ня пішацца. 


Перагледзеўшы бачынкі «Конадняў» 
ці «Літаратурнага Дадатку» «Бацькаў- 
шчыны», мы не далічымся апошнімі ча- 
самі й некаторых нашых ведамых па- 
этаў. Дзе яны? Мо набіраюць разгону да 
новых узьлётаў ці чакаюць на на- 
тхненьне? 


«Дзе вы, песьні, дзе свабодныя? 
Дзе ваш водгалас магучы, 

Як вы звалі, сыны родныя, 

Да тэй працы, да кіпучай?» 


ж 


Варта было-б спыніцца таксама на ад- 
ным ня менш важным мамэньце. Гэта -- 
беларускія выданьні Інстытуту для вы- 
вучэньня СССР у Мюнхэне. З момантам, 
калі «Беларускі Зборнік» гэтага Інсты- 
туту пачаў выходзіць у ангельскай мове, 
значаньне яго ўзрасло непамерна. Дзеля 
таго трэба прызнаць вялікае пазытыў- 
нае значаньне таго факту, што зь бепа- 
рускай рэдакцыяй Інстытуту супрацоў- 
нічае салідная група беларускіх наву- 
коўцаў, якія дасылаюць свае працы для 
публікацыі. Перагледзеўшы, аднак, да- 
сюлешнія бсларускія выданьні, мы не 
заўважым там некаторых аўтараў, якія, 
на добры лад, маглі-б там фігураваць. 
Праўда. няўлачы наладжаньня цясь- 
нсйшага супрадоўніціва між Амэрыдан- 
скім Камітэтам Вызваленьня зд Баль- 
гізвізму й палітычнымі цэнтрамі паня- 
воленых народаў ды непрадрашзнехая 
лінія Камітэту зразілі некаторых наву- 
коўцаў да супрацоўчіцнтва зь Інстыту- 
там, фінансаваным гэтым Камітэтам. Ін- 
шыя паклікаюцца па пэўнае абмежа- 
ваньне тэматыкі, зьвязанае з успомненай 
лініяй Амэрыканскага Камітэту. Ясна, 
мы ня можам ня прызнаць слушнасьці 
тахіх закідаў. Але з другога боку, уваж- 
на прааналізаваўшы дасюлешнія бела- 
рускія выданьні Інстытуту, прыходзіцца 
ўсё-ж сьцьвердзіць вялікае пазытыўнае 
значаньне іх, як для нас, Беларусаў, 
гэтак і для Захаду, знаёмячы яго з баль- 
шавіцкай рэальнасьцяй. А гэтае апош- 
няе зьяўляецца нашым абавязкам, які 
выцяхае з нашага статусу палітычных 
эмігрантаў. Чым большае будзе кола су- 
працоўнікаў зь Беларускай Рэдакцыяй, 
тым, зразумела, тэматычна большае по- 
ле ахопяць беларускія выданьні. У да- 
сюлешніх выданьнях цэлыя камплексы 
праблемаў ці паасобныя галіны жыцьця 
Беларусі зусім не парушаліся. А на эмі- 
грацыі-ж маем людзей кампэтэнтных 
для асьвятленьня іх. Дык як доўга бу- 
дуць стаяць яны збоку? 


Канчаючы гэтых колькі заўвагаў- 
пытаньняў, жадалася-б каб яны не гіра- 
нічную ўсьмешку ці ябыяхзвае адчэпнае 
махненьне рукі выклікалі ў тых, да каго 
яны тычацца, а запраўднае глыбокае 
зразуменьне неабходнасьці ўдзелу ўсіх 
нас у нашай агульнай Працы. 

А. Галубіцкі 


“гава атака санат я г. нан, прарыва я е н я 





ДА БЕЛАРУСКІХ 
ПАЭТАЎ І ПІСЬМЕНЬНІКАЎ 


Пасьля выхаду ў сьвет першага аль- 
манаху твораў беларускіх эміграцыйных 
паэтаў і пісьменьнікаў «Ля чужых бе- 
рагоў» Выдавецтва «Бацькаўшчыны» 
плянуе выдаць у недалёкай будучыні 
другі такі альманах, скарыстоўваючы ў 
ім творы, што будуць у міжчасе друка- 
вацца ў «Бацькаўшчыне». 


У сувязі з гэтым мы зьвяртаемся з 
прссьбаю да ўсіх нашых паэтаў і пісь- 
меньнікаў, ужо прыгатаўляць адпавед- 
ныя творы для ўспомненага альманаху 
і, прысылаючы іх у Рэдакцыю газэты, 
зазначаць, якія зь іх прызначаюцца для 
альманаху, каб Рэдакцыя магла заха- 
ваць друкарскі набор іх. 


Выдавецтва «Бацькаўшчыны» 


БАЦЬКАЎШЧЫЯА 
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Трэба ствараць трывалыя вартасьці 


(Заканчэньне зь 1-ай бачыны) 


навуковых колаў Захаду, абмяжоўвае даньняў вельмі мала каму даступная на 


кола сваіх дасьледаваньняў толькі да 
тэматыкі, якая так ці іначай зьвязаная 
з савецкай праблематыкай і храналя- 
гічна не сягае раней 1817 году; другая 
загана тая, што амэрыканскае кіраўніц- 
тва Інстытуту, каб, Барані Божа, не па- 
крыўдзіць «старэйшага брата», стараец- 
ца не дапускаць такіх тэмаў, як русы- 
фікацыйная палітыка Масквы або вы- 
звольна-незалежніцкія рухі нерасейскіх 
чародаў. Ня гледзячы, аднак, на гэтыя 
абмежаваньні, супраць якіх павінны 
ўсьцяж змагацца навуковыя прадстаўні- 
хі нерасейскіх народаў у Інстытуце, гэ- 
тая ўстанова ўсё-ж такі мае вялікія па- 
Зытыўныя дасягненьні і ў галіне наву- 
ховага інфармаваньня Захаду аб нера- 
сейскіх народах Савецкага Саюзу. 

Трэба з асаблівым націскам падчыр- 
“нуць, што ўдзел у працах Інстытуту 
беларускіх вучоных ёсьць, у параўнань- 
ні з вучонымі многіх іншых нацыяналь- 
насьцяў, даволі актыўны й мае вялікую 
ўдзельную вагу. Высокім навуковым уз- 
роўнем і аб'ектывізмам сваіх публіка- 
цыяў Беларусы заваявалі ўжо вялікі 
аўтарытэт ня толькі ўнутры Інстытуту, 
але й сярод навуковых колаў Захаду. 
Прайшло толькі паўтара года ад навя- 
заньня Беларусамі супрацоўніцтва зь 
Інстытутам, а ўжо цэлы рад беларускіх 
навуковых працаўнікоў карыстаўся й 
карыстаецца навуковымі стыпэндыямі 
Інстытуту, у апараце інстытуту працуе 
рад кваліфікаваных Беларусаў, а ў га- 
ліне навукова-выдавецкай Беларусы 
ўжо могуць пахваліцца цэлым радам 
публікацыяў у беларускай, расейскай і 
сгнгельскай мовах. 

Інстытут выдае ў ангельскай мове 
свой агульны месячны «Бюлетэнь», на 
гпоцніх бачынах якога звичайна пада- 
юцца кароткія зацемкі-анатацыі аб на- 
вуковых выданьнях Інстытуту за папя- 
рэднія месяцы. Вось перад намі такі 
«Бюлетэнь» за месяц сакавік 1955 г. 
Спасярод анатацыяў аб чатырох публі- 
кацыях, адна паведамляе аб агульна ін- 
стытуцкім і тым самым агульнанацыя- 
нальным выданьні працаў навуковай 
канфэрэнцыі Інстытуту, што адбылася ў 
ліпені 1955 г., а ўсе тры астальныя ана- 
тацыі датычаць выключна беларускіх 
выданьняў. Прыемна сьцьвердзіць такі 
факт! Як даведваемся зь інстытуцкіх 
колаў, беларускія публікацыі Інстытуту 
ў ангельскай мове ўважаюцца за най- 
лепшыя спасярох такіх-жа выданьняў 
іншых нерасейскіх нацыянальнасьцяў. 
Усё гэта прамаўляе за тым, што Бела- 
русам трэба зьвярнуць асаблівую ўвагу 
на дзейнасьць міюнхэнскага Інстытуту, 
як на адну з важнейшых дзялянак пра- 
цы, а беларускія навуковыя сілы павін- 
ны яшчэ больш актыўна ўключыцца ў 
ягоную навуковую дзейнасьць. 

Другім важным полем нашае дзей- 
насьці на чужыне зьяўляецца выдавань- 
н? твораў нашае мастацкае літаратуры. 
чым галоўна займаецца сяньня Выда- 
вецтва «Бацькаўшчына» ў Мюнхэне. Ня 
важна, што беларуская мова гэтых вы- 





Захадзе. Кажны, хто цікавіцца літара- 
турай паняволеных бальшавізмам наро- 
даў або славянскімі літаратурамі, зной- 
Дзе неяк доступ да гэтых публікацыяў. 
Прыкладам, прыгожа й на эўрапэйскім 
узроўні выдадзены вялікі зборнік паэзіі 
нашага найвялікшага паэты, Янкі Ку- 
палы «Спадчына» ўжо сяньня робіць 
вялікую работу ў галіне нашай куль- 
турнай прапаганды. Многія заходнія ву- 
чоныя, літараты, публіцыстыя ўжо па- 
знаёміліся з гэтым манумэнтальным вы- 
даньнем, а разам з тым і зь несьмярот- 
най паэтычнай спадчынай Янкі Купа- 
лы. 


Вялікім абавязкам нашага грамадз- 
тва ёсьць памагчы Выдавецтву «Баць- 
каўшчыны» ў ягонай далейшай дзей- 
насьці. Гэтую дапамогу можна аказаць 
найлепей шляхам пашыраньня ягоных 
выданьняў, складак і ахвяраў на далей- 
шыя выданьні, што дало-б магчымасьць 
стварыць моцную матарыяльную базу 
для будучаі: выдавецкай дзейнасьці. 

Адначасна становіцца ў нас вельмі 
актуальным пытаньне выхаваньня ма- 
ладых навуковых і культурных кадраў. 
Гэтых кадраў у нас і так недастаткова, 
а з часам, без папаўняньня іх, будзе ўсё 
што раз меней. Таму неабходна, каб як 
мага больш нашае моладзі ішло на ўні- 


вэрсытэты, тым болей, што ў многіх за- 
ходніх краінах для палітычных эмігран- 
таў з Усходу лёгка атрымаць стыпэндыі 
на студыі. Пры гэтым, трэба выбіраць 
такія галіны студыяў, якія, як прыкла- 
дам гуманітарныя навукі, навукі палі- 
тычныя або эканамічныя, могуць быць 
лёгка выкарыстаныя ў дачыненьні да 
беларускіх праблемаў. А навукі такія, 
як мэдыцына або тэхніка, паза эвэнту- 
альнымі асабістымі карысьцямі для 
тых, што ў іх выспэцыялізаваліся, для 
нашай беларускай справы не прадстаў- 
ляюць асаблівай вартасьці. 

А яшчэ больш ненармальнымі быва- 
юць такія зьявішчы, калі нашыя людзі, 
маючы ўсе дадзеныя й сякія-такія маг- 
чымасьці працаваць у беларускай наву- 
ковай галіне, марнуюць дзеля лепшае 
асабістае выгады цэнны час і энэргію 
пры хвабрычным станку. Такія выпадкі, 
на жаль, у нас ня рэдкія. 

Гэтых некалькі прыкладаў, пададзе- 
ных у гэтым артыкуле, даволі, каб пе- 
раканацца, яксе вялікае нацыянальнае 
значэньне мае на Захадзе беларуская 


прапаганда, праводжханая за пасярэд- 
піцтвам навукі й дасчтгненьчяаў нашае 
культуры. "Толькі такая прапаганда 


зможа пераканаць заходнія колы, што 
Беларусы Зьяўляюцца апрычоным і поў- 
навартасных народам, а не этнаграфіч- 
най масай у складзе народу расейскага. 
І толькі на базе навуковай і культурнай 
прапаганды можна ўжо весьці й прапа- 
танду палітычную. 
Ст. Крушыніч 








Ідэя евабоды 


Др. Узэф Цекэр зьяўляецца паўнамоч- 
ным міністрам Славаччыны ў Гішпаліі. 
Авртыгул гэты, прысьвечаны 38-м угод- 
кам абвешчаньня везалежнасьці БНР, 
быў пераданы 3 на Славаччыну Славац- 
кай сэктыяй Гішпанскага Папыяналька- 
2, Радля 25 сакавіка г. г. 


Ба 


Мы, што ўжо гады жывем на выгнаньні, 
поўнасьцяй разумегм і дацэньваем ідэю 
свабоды. Дзеля гэтае-ж ідзі мы пусьці- 
ліся ў далёкае падарожжа па сьвеце, 
бо наш народ, а тахсама й шматлікія ін- 
шыя народы, апынуліся ў няволі. Сотні 
п естні тысяч людзей розных нацыя- 
налькасьцяў. у выніху панявольваючых 
сілаў, былі прымушаныя пакінуць род- 
ную зямлю ды рассыпацца па шырокіх 
пэзасторах вольных кантынонтаў. І ўсе 
гэтыя выгнанцы, штэ страцілі сваю рэд- 
ную бацькаўшчыну, заўсёды носяць У 
сваіх сэрцах шчырую любоў да братоў 
родных, якія жывуць і паміраюць, пра- 
дуюць і чакаюць у няволі, і якія ве- 
раць і не перастаюць верыць навет У 
цен! вісельняў. 
паняволеным сьвеце людзі 
між сабою, гэтак- 


І так як у 


й народы зэліжыліся 
ззліжыліся між сабою ўсе выг- 


сама 
нанцы, яхія “тут, у вольным сьвеце, 
зразуменьня й справядлівасьці 


шукаюць 
саба ў сваім братом. Чароды за зялезнай 
саве зіучыў у вадну сямю пакор- 
пых біч прыгнятальніка. А тых, іцто 
апынуліся на выгнаньні. у вольным 
сьвепе, злучыла ў вадно надзея ў пеба- 
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мсгу праўды і справядлівасьці. Ма гэ- 
Тых шляхох у пошуках свабоды не маг- 
лі ня сустрэцца Славакі зь Беларусамі. 
Адны й другія нясуць тое-ж самае пас- 
ганьне. Адны й другія натхняюцца гэ- 
тай супольнай ідэяй свабоды. Адны й 
другія працуюць, каб маглі зьдзейсь- 
ніцца сьвятья ідэялы вольнасьці і роў- 
насьці, ды нятолькі ў лоне сваіх нарэ- 
даў, але наагул, у лоне народаў цэлага 
сьвету. 

Сяньня, калі беларускія выгнанцы ў 
вольным сьвеце адзначаюць угодкі не- 
залежнасьці Беларусі, мы ня можам пя 
перажываць гэтага разам зь імі, ды ня 
бачыць велічы цярпеньня беларускага 
народу. Слазакі ня мелі ніколі эгацэч- 
трычнага сінсу канцэпцыі ідэі свабоды, 
і тым больш сяньня не зьяўляюцца ей- 
нымі прыхільнікамі. 

Свабода непадзельная. Яна належыць 
да эсснцыі чалавека і народу. Няма на- 
родаў з выключнымі прывілеямі на сва- 
боду. Гэта ня ёсьць пейкая ласка, якую 
дае наймацпейшы; ня ёсьць нейкі пада- 
рунак, які спачатку ахвяроўваецца, а 
пасьля самавольна адбіраецца. Свабода 
ёсьць правам, якое выплывае з законаў 
прыроды. І тэй. хто пазбаўляе свабоды 
чалавека і народу, грэшыць супраць гэ- 
тага натуральнага праба і чыніць гвалт 
над свабодай, яхая зьяўляецца рухую- 
чай і твоочай сілай гісторыі. Свабода ня 
купляецца і не прадаецца. 

Калі сяньня, мы, Сялавакі, спынімся 
на: адным з тых шматлікіх прыстан- 
каў хрыжовае дарогі беларускага нарэ- 


ПНасільная дэмаралізацыя 
савецкае моладзі 


Бальшавіцкая рэвалюцыя нарадзіла й 
пахавала шмат прыгожых і жахлівых 
рэчаў. 

Аднэй з роджаных ёю пачвараў было 
так званае «свабоднае каханьне», баро- 
ненае калісьці дачкой рэвалюцыі тава- 
рышкай Калантай, а нядаўна, ужо пры 
«калектыўным кіраўніцтве», замацава- 
нае свабодай абортаў. 

Далоў «мяшчанства»! крычэла ў 
20-х гадох па камсамольскіх ячэйках 
«маладая гвардыя», прыстаючы да кам- 
самолак. Няма розьніцы паміж мужчы- 
нам і жанчынай! -- заяўлялі збунтава- 
ныя рэвалюцыянзркі тыпу Калантай. 
Свабоду жанчыне! Свабоду каханьню!.. 

З часам выніхамі гэтага маральнага 
бальшавіцкага нудызму пачалі запаў- 
няць дзяржаўныя дзіцячыя прытулкі, 
што сталіся пасьля крыніцай бяздомных 
малых валацуг. 

Беларуская моладзь у сваёй асноўнай 
масе (ня будучы ў камсамоле) адпорна 
вытрывала націск гэтага дэмаралізатар- 
скага ўплыву бальшавіцкай рэвалюцый- 


гасне 








ду, нам адразу прыпамінаюцца вялікія й 
стаўныя ўчынкі гэтага народу, яхі на 
паацягу стагодзьдзяў каваў сваю нацы- 
янальную індывідугльнасьць, а твар 
якога усетны мукамі глядзіць на нас, на 
ўсіх гэтых паломнікаў да свабоды зь 
нейкім маўклівым пытаньнем, выража- 
ючы пры гэтым цяжар гадоў цярпельня 
і расчараваньня, але, адначасна і непа- 
хіскую волю да свабоднага жыцьця. 

Нас напаўняе жахам усё тое, што пе- 
ражыў і перажывае беларускі народ. 
Ягоныя выгнанцы, з нагоды 38 угодкаў 
абвешчаньня незалежнасьці, яшчэ раз 
прадстаўляюць вольнаму сьвету нямыя 
лікі таго рахунку, які мусіў заплаціць 
іхні народ за ідэю свабоды. Мы ўгля- 
даемся ў гэтую страшную статыстыху, 
за якой крыюцца жыцьці і кроў, пакуты 
і безнадзейнасьці. Народы за Зялезнай 
заслонай ужо ад гадоў складаюць падоб- 
ныя статыстыкі. Так як свабода ства- 
рае вартасьці жыцьця, гэтаксама і ня- 
воля зраджае свае вартасьці сьмерці. Ня 
мыляймася! Чым больш узрастаюць у 
сьвеце плады нязэлі, тым больш паў- 
стае няраўнавагэ з боку вартасьці сва- 
боды. ідэя свабоды цесна злучана з» 
ілэяй няволі. Народы за зялезнай засле- 
най прадстаўляюць сабою вялізарную 
Багу ў балянсе сусьветнай гісторыі. 
Нельга прайсьш міма гэтага факту, 
нельга яго таксама разьеязаць дыпля- 
матычным пусгаслоўем. Гэты мёртвы ця- 
жар няволі дзейнічае таксама непасн- 
рэдня ў жыцьцёвым сэктары свабоды. 
Больны сьвет, каб і хацеў пазбыцца 
цяжару, які прадстаўляе сабою сьвэт 
паняБолены, ня будзе ў стане асягнуць 
гэтага. І ў выніку гэтага цяжару ваэль- 
ны сьвет ня можа, і ня зможа, палняцца 
ад зямлі да вышыняў вялікіх людзкіх і 
сусьветных справаў. 

Вытнанцы паняволеных народаў у 
вольным сьвеце навет каб і не рабілі ні- 
чага іншэга, як толькі прыпаміналі аб 

(Працяг на 4-ай бачыне) 





най этыкі. Часта аднак да маральных 
тэндэнцыяў рэвалюцыі далучаецца про- 
ста сіла абставінаў -- цяжкія жыцьцё- 
выя ўмовы ды поўная безадказнасьць 
партыйных бюракратаў, у руках якіх 
ляжыць лёс згружанае ў няпрыгодныя 
інтэрнаты моладзі. Маральная дэструк- 
цыя праводіцца надалей, Кіраўнікамі гэ- 
тае злачыннае акцыі зьяўляюцца каліш- 


нія прапагатары «свабоднага каханьня» 


ў камсамольскіх ячэйках, сяньня -- ад- 
казныя партыйныя функцыянэры, Умо- 
вы, у якіх гэта робіцца, бываюць самыя 
розныя -- ад камсамольскае рэакцыі 
супраць «мяшчанства» аж да бытавога 
насільля над маладымі работнікамі, 

Ніжэй падаем адзін з тыпічных пры- 
кладаў бальшавіцкага дэмаралізаваньня 
селарускае моладзі, узяты з камсамоль- 
скае газэты «Чырвоная Зьмена» з 17 са- 
кавіка сёлета. 


ж 


«ПЯТРОЎСКІ ЗНАХОДЗІЦЬ ВЫХАД» 


Дырэктар Пінскага горпромкамбінату 
Пятроўскі выклікаў да сябя старшыню 
мясцкому. 

-- Парай, Саланенка, што мне рабіць з 
хлапцамі, якія ў нас на часовай рабоце? 
-- запытаўся дырэктар. Яны патрабуюць 
даць ім цёплы інтэрнат, чыстую бялізну, 
гарачую ваду, газэты, шашкі, даміно. 
А дзе я вазьму? 

-- Бачыце, Васіль Барысавіч.., -- ха- 
цеў штосьці сказаць старшыня мясцко- 
му, але дырэктар перабіў яго. 

-- А што калі зрабіць так. Ёсьць У 
мяне адна ідэя. Адным словам, як у 
прыказцы: і ваўкі будуць сытыя і козы 
цэлыя. Паслухай, што я надумаў... 

У гэты-ж дзень тав. Пятроўскі пачаў 
ажыцьцяўленьне? свае «ідэі». 

Позьнім вечарам да інтэрнату дзяўчат, 
што знаходзіцца на плошчы Леніна 63/1, 
пад'ехала аўтамашына. З кабіны выска- 
чыў Васіль Барысавіч і скамандаваў: 

-- Давай, хлопцы, выгружайся! 

Хлопцы перацягвалі ў пакой да дзяў- 
чат ложкі, матрацы, падушкі, Жыхары 
пакою ізь зьдзіўленьнем глядзелі на ня- 
прошаных гасьцей і нічога не разумелі. 

-- Вось што, дзяўчаты, -- сказаў ды- 
рэктар, калі перасяленьне закончылася. 
-- Будзеце жыць разам з хлапцамі, Уза- 
смная выручка, так сказаць. Хлогцы 
дровы будуць дастаўляць, вы -- бялізну 
ім мыць. Жывеце ў шчасьці й згодзе. 

задаволена паціраючы рухі, Пятроў- 
скі пакінуў інтэрнат. 

Маладыя работнікі й работніцы спа- 
чатку трымаліся асобна, Толькі куды-ж 
ты падзенешся, калі прыходзіцца жыць 
разам. Паступова пазнаёміліся, абвык- 
нулі, Але ў бальшыні выпадкаў ім пры- 
ходзіцца спаць у вадзеньні -- нязруч- 
на-ж разьдзявацца на вачох у ініцых. 
А дроў паранейшаму няма, у інтэрнаце 
холадна. 

Болын чым дзіўная выдумка Пятэроў- 
скага ажыцьцёўлена. І ніхто ў Пінску 
це зьвярнуў на гэта ўвагі. 


С. Ружэнцаў 
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У палескай глушы 


Лабановіч убачыў, што ад падлоўчага не адчэпішся, 1 стаў 
адзявацца. Памыўшыся халоднаю вадой, ён крыху асьвяжыў- 
ся і прышоў да памяці. Ён пералез добра знаёмы яму пералаз 
і ступіў на ганак пана падлоўчага. Негрусь па свайму” сабачаму 
звычаю забрахаў разы тры, павільваючы хвастом, як-бы хо- 
чучы сказаць: «Гэта я так сабе брашу, бяз злосьці». 

С. А што? Збаяўся: прышоў-такі! -- спаткаў «прафэсара» 
падлоўчы у сваім пакоі. 


Даўжэразны стол, якога раней настаўнік ня бачыў у пана 


падлоўчага, стаяў каля сьцяны, прыпёрты да яе шчыльна ад” 
ным сваім краем. Гэты стол, як ёсьць, быў завален пірагамі, 
бабкамі, мясам розных гатункаў і рознага прыгатаваньня. 
Штук шэсьць шкляных банак з крэпкім хрэнам выгляда Е 
розных месцаў стала, тры «буслы» гарэлкі высока адыме 
галовы над стусамі закусак. Шынкі, як падушкі, абтыканыя 
зелянінаю, ляжалі важна зялёнымі ўзгоркамі. ; , 
На дзябёлым крэсьле старасьвецкай работы сядзеў сыту, 
начны майсар Грыгарэц, з шырачэзнаю сьпінаю, дубов 
складу чалавек, ніколі ў жыцьці ня ведаўшы страху перад 
гарэлкаю. Ён быў тоўсты, крэпкі, 1 меў выгляд навоя, на я й 
толькі што навілі кросны ў дванаццаць гудіц. Рыжая і ўжо 
лысінаю галава яго насілу пакручвалася направа і налева на 
кароткім, але нязвычайна тоўстым карку. Маленькія ночна 
яго ўжо замасьліліся, але ён не касаваўся перад чарка і ліў 
іх, як у бочку. Тут-жа была і панна Людміла із сваім бра 
Анатолем. Анатоль, паздароўкаўшыся з настаўнікам, зараз-жа 
пайшоў шукаць прыпынку для свае галавы, У якой цяпер ма- 
лаціла нейкая малатарня. Людміла толькі правяла яго балес- 
вым паглядам. Яна была адзета ў лёгкую шаўковую блюзку 
колеру льнянога цьвету і выглядала вельмі прыгожаю і ціка- 
ваю. Ядвіся таксама была адзета з густам. На ёй была чырво- 
ная атласная кофтачка, якая вельмі ішла да яе смуглага твару, 
а пышныя цёмнакаштанавыя валасы былі перахвачаны чыр- 
зонаю-ж, як жар, стужачкаю. Габрынька стаяла каля музыч- 
дае скрыначкі, зь якой нядаўна грымела музыка. , 
Тут, пане мой, паненкі адны сядзяць, а ён спаць зава- 
ліўся, -- адчытваў Лабановіча вясёлы падлоўчы. а аз, 
Падышоўшы да Людмілы, Лабановіч спыніўся і сказаў ёй: 
С. Чаму вы, панна Людміла, не перахрысьціліся, убачыў- 


шы мяне? 


рар 


Ядвіся зірнула на Лабановіча, потым на Людмілу. Людміла, 
асьвятліўшы свой твар усьмешкай, пазірала на яго, іитось 
прыпамінаючы, а потым весела засьмяялася. 

-- Аднак-жа вы злапомны. 


Зусім не, -- адказаў настаўнік, -- я толькі хацеў вам 
напомніць, што, угледзеўшы «сьвятога», трэба перахрысьціцца. 
-- Ну, годзе табе тут любошчы разводзіць, -- падышоў 


падлоўчы і ўзяў настаўніка пад руку: -- Вып'ем! 

2. Ох, паночку: што вы на мяне так угневаліся? З раю ў 
пекла цягнуцца? -- скардзіўся Лабановіч, гледзячы на пане- 
нак. 

-- І ў пекле паненкі ёсьць, ды яшчэ такія, якіх і ў раі ня 
знойдзеш, -- прамовіў падлоўчы і, пакланіўшыся паненкам, 
папрасіў прабачэньня, што забірае ад іх кавалера. , 

Але нічога, -- заспакоіў ён іх, -- пан прафэсар шмат ціка- 
вейшы будзе, вярнуўшыся ад стала. 

Падлоўчы Баранкевіч наліў чаркі. 

Грыгарэц вельмі спрытна кульнуў сваю чарку; здавалася, 
што ён яе і ня піў, а так толькі ўськінуў галаву, каб пагля- 
дзець, як высока столь у пакоі падлоўчага. Закусваючы, ён 
штухануў локцем Лабановіча і ціха прамовіў : 

-- Ну, як наконт маладзічак? 

Настаўнік нічога не пасьпеў сказаць, бо перад ім ужо стая- 
ла другая чарка. 

-.- Выпі, тады будзеш закусваць. Мы тут, пане мой, марда- 
валіся, а ён сабе спаць палажыўся. 

І гаспадар прымусіў яго выпіць яшчэ чарку. 

Лабановіч пабег да паненак, запрашаючы іх да стала. 

-- Пойдзем! -- прасіў ён іх: -- Я раскажу вам гісторыю, як 
на Палесьсі такія, як вы, прыгожыя дзяўчаткі зьявіліся. 

Паненкі зацікавіліся і ўсталі. Ён узяў іх пад рукі і пайшоў 
разам да стала. Наліў па чарцы віна і вельмі ўпрашаў выпіць, 
называючы іх дыямэнтамі Палесься, Божымі лятуценкамі. 
Яму было надзвычайна весела, язык разьвязаўся, ён забаўляў 
паненак; яны слухалі і сьмяяліся. 

-- Ну, а гісторыю калі скажаце? -- пыталі яны. 

-- А вось, як віна выпьеце! 

Дзяўчаты выпілі. 

-- Ну, слухайце... Стварыў Бог Палесьсе і пайшоў аглядаць 
балоты. Доўга хадзіў Бог, і стала яму маркотна. і стварыў ён 
дзяўчыну нязвычайнага хараства і сам залюбаваўся ёю. Вочы 
ў яе былі, як у панны Ядвісі, і такія-ж самыя пышныя валасы. 


Бровы... -- тут Лабановіч глянуў на бровы панны Людмілы, 
а потым бровы Ядвісі, 
-- Усё ў яе было, як у панны Ядвісі, -- сказала панна Люд- 


міла і хітра ўсьміхнулася. 


-- НС, ня ўсё, -- адказаў Лабановіч, -- бровы былі, як у 
Габрынькі, губы і рот -- як у вас. Доўга пазіраў на яе Бог, а 
потым сказаў: «Не, няможна цябе пакідаць людзям: яны бу- 
дуць калаціцца з-за цябе». Паставіў яе Бог на сваю руку і 
дзьмухнуў. Дзяўчына расьсеялася і зрабілася хмаркаю. «Ты 
будзеш хадзіць над Палесьсем век-векам, і ад тых людзей, на 
якіх упадуць твае кроплі, будуць раджацца красуні», І вы, -- 
сказаў Лабановіч паненкам, -- маеце ў сабе тыя кроплі і ра- 
дзіліся дзеля таго, каб на Палесьсі не маркоціліся маладыя 
хлопцы. 

--- Ну, годзе табе казаньні казаць, -- спыняў яго падлоўчы. 

Лабановіч ужо не спрачаўся і піў многа. Гарэлка ўрэшце 
страціла над ім сваю сілу, ён піў ужо сам і падліваў другім. 


-- Слухайце, -- спытала Людміла, -- чаму вы ніколі да 
нае ня зойдзеце? 
--- Добра, што вы запыталіся цяпер, -- адказаў настаўнік, 


-- бо я толькі тады і кажу праўду, калі добра вып'ю. Дык 
слухайце: буду казаць праўду. Я затым і не хадзіў да вас, што 
баяўся вас, бо душа мая чуе: тады, калі мае ногі пераступяць 
парог вашага дому, яна пападзе да вас у палон. 


-- Я вельмі шкадую, -- сьмяючыся прамовіла панвна Ядві- 
ся, -- іцто ніколі ня чула вас тады, калі вы добра вып'еце. 

-- Эх, панна Ядвіся, панна Ядвіся! -- як-бы ў нейкім ня- 
звычайным засмучэньні прамовіў настаўнік: -- Калі я гавару 


з вамі, то тады я ня толькі «добра выпіўшы», але і п'яны -- і, 
стала быць, яшчэ большую кажу вам праўду. 

-- Хіба-ж я бочка з гарэлкаю? -- засьмяялася панна Яд- 
віся. 

-. Вы -- той напітак, які п'юць толькі багі. 

Адным словам, Лабановіч стараўся разьвясельваць дзяўчат. 

Падлоўчы хадзіў перавальваючыся, і здавалася, што яму 
вельмі было цяжка падымаць ногі. Але ён быў нязвычайна” 
вясёлы і, павярнуўшыся да Людмілы, засьпяваў: 


Ксёндз бэрнадын у касьцеле -- 
Ха-ха-ха-ха! 


Відзеў собе анелі! 
Тра-ля-ля-ля! 


Але далей ён чамусь не сьпяваў, як яго ні прасілі, 

-- Габрынька! -- скамандаваў ён. -- Заграй нам што-не- 
будзь! 

Пад звонкія і мэлёдычныя гукі музыкі сарваўся зь месца 
Грыгтарэц і пайшоў тупаць і прытупваць. Здавалася, што гэта 
не чалавек танцуе, а нейкі добра ўкормлены вяпрук убег у 
пакой і ў нейкай сьвіной радасьці разгуляўся тут і пайшоў 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Рэха сьвяткаваньня Сакаві 


Нью Ёрк 


Божая служба 





А дзесятай гадзіне раніцы царква пры 
Бач 4- стрыт ужо была запоўнена Бе- 
лазусамі, якія чакалі прыбыцьця Яго 
Высскапраасьвяшчэнства Архіяпіскапа 
Багдзна УАПЦ. Уладыку Багдзна спат- 
калі ў дзьвярох дастойныя айцы, а Яго 
Высокапраасьвяшчэнства Архіяпіскап 
Васіль -- у Парскіх Дзьвярох. Тут-жа 
за Уладыкам быў унесены беларускі на- 


шарая 


Часткавы від на залю падчас Акадэміі 


пызлзнальны сьцяг, які красаваўся пад- 
час службы побач амэрыканскага. 

Урачыстая Божая служба была ад- 
праўленая ўспомненымі Ўладыкамі ў 
гсасьце трох айцоў. У гэты дзень усе 
разам маліліся за свой паняволены на- 
род і прасілі Ўсемагутнага паслаць хут- 
кае вызваленьне спад бязбожнае мас- 
хоўскае чырвонае акупацыі, 

Уладыка Васіль сказаў з гэтай наго- 
ды вельмі прыгожае казаніне. Навяз- 
раючы да Эвангельля дня, Уладыка ка- 
заў, што глыбокая вера ў Бога і ў выз- 
валеньне ды штодзённая праца паможа 
вызваліць беларускі народ. 

Малітваю за Беларусь і рэлігійным 
гімрам «Магутны Божа» ўрачыстая Бо- 
жая служба была закончана. 


Акадэмія 


Песьля абеду, а трэйцяй гадзіне адбы- 
лася ўрачыстая акадэмія ў гатэлі «Бал- 
тымор». Акадэмія пачалася амэрыкан- 
скім нацыянальным гімнам, выкананым 
на фартэпіяне праф. Э. Зубковіч ды со- 
лё ёп-чні Гаі Дарашэвіч. Акадэмію ад- 


акт абвешчаньня незалежнасьці й рэфэ- 
гат у ангельскай мове. Прэлегэнт на- 
сьветліў гістарычныя выпадкі таго часу, 
зьвяртаючы асаблівую ўвагу на вынікі 
палітыкі Захаду да камуністычнай Ра- 
сеі, якая давяла да заняцьця Масквою 
цэгтэй Цэнтральнай Эўропы ды часткі 
Азіі. Ён зазначыў, іто паміма горкіх 








(Працяг, гл. папярэдні нумар «Б») 


дасьветчаньняў мінулага, і надалей пра- 
годзіцца тая самая палітыка, якая су- 
пярэчыць прынцыпам самавызначэньня 
народаў ды якая шкодная й для воль- 
нага сьвету. Прэлегэнт прывёў пару 
характэрных прыкладаў дыскрыміна- 
цыйпае палітыкі, як, напрыклад, «Голае 
Амэрыкі» й да сяньня нч мае перадачаў 
у беларускай мове, у той час, калі ін- 
шыя цімат меншыя народы іх маюць, 
або некаторыя антыкамуністычныя пры- 
ватныя арганізацыі, якія яшчэ й сянь- 





ў Балтымор Готэль у Нью Ёрку 
ня не наважваюцца праводзіць кан- 
структыўнае палітыкі вызваленьня. 

Гасьля рэфэрату старшыня Галоўнае 
Ўправы сп. М. Тулейка прывітаў шмат- 
лікіх гасьцей. Затым узяў слова кан- 
грэсмен Франціс Дорн. (Гл. тэкст ягонае 
прамовы). 

Пгсьля кангрземэна Дорна, бралі сло- 
ва іншыя госьці, вітаючы Беларусаў з 
днём Незалежнасьці. На асаблівую ўва- 
гу заслугоўваюць прывітаньні Прэзы- 
снта Украінскае Народнае Рэспублікі 
сп. др. С. Вытвіцкага ды прадстаўнікоў 
Казахаў і Ідэль- Уралу. Др. С. Вытвіцкі 
заклікаў да аб'еднаньня ўсіх паняволе- 
ных народаў у змаганьні за вызвалень- 
не нашых краін. 


Старшыня Ахруговай управы БАЗА 
сп. К. Мерляк прачытаў граматы, што 
абвяшчалі дзень 25 Сакавіка Беларус- 
кім Днём у Нью Ёрку й штаце Нью 
Дзезрсі. Сп. Мерляк прачытаў таксама 
прывітальны ліст сп. інж. М. Абрамчы- 
ка, Прэзыдэнта Рады Бел. Нар. Рэспублі- 
кі. Далей сп-чня Галіна Ганчарэнка за- 
чытала атрыманыя прывітаньні ад амэ- 
рыканскіх арганізацыяў, устанозаў і 
асабістасьцяў ды беларускіх арганіза- 
цыяў на чужыне. Прывітаньняў было 
каля ста. Тутака прыводзім толькі не- 
калькі, якія заслугоўваюць на асаблі- 
вую ўвагу: зд Губэрнатара штату Нью 


Ёрк А. Гарымэна, Губэрнатара штату 
Бью Джэрсі Р. Майнэра Бургомістра 
гораду Нью Ёэк Р. Вагнэра, сэнатараў 


Лемана, Джонсона, Ноўлэнда, Мак Кар- 


ковае гадавіны 


ты, ад кангрэсмэнаў Файэна, Боша, Заб- 
лоцкага, Рунея, Анфузо, Маддэна, сп-ра 
Марголіна, ад амбасадара Нацыяналь- 
нага Кітаю д-ра Тінгфу Ф. Пыянг, ад 
сп. сп. Мэрчэнта й Дэвіса зь Дзяржаў- 
нага Дэпартамэнту, ад Калюмбійскага 
Ўнівэрсытэту, Амэрыканскай Інфарма- 
цыйнай Агенцыі, Амэрыканскага Камі- 
тэту для Вызваленьня ад Бальшавізму 
Й Г. Д. 


Мастапкая частка 


З-за недахопу часу была бадай напа- 
лавіну скарочаная. Першым нумарам 
праграмы быў танец «Лявоніха» ў вы- 


кананьні сяброў і сябровак ЗБМ пад 
кіраўніцтвам Алы Орса; верш «Ужо 
днее» Янкі Купалы, які прадэклямава- 
ла Аня Стома. Праф. Э. Зубковіч пама- 
стацку выханала «Роздум» .Чайкоўска- 
га, а пад ейны акампаньямэнт выканалі 
салёвыя песьні сп-чні Галя Орса («Слуц- 
кія Ткачыхі»), Гая Дарашэвіч («Вясно- 
вы вечар» -- муз. А. Карповіча, сл. Н. 
Арсеньневай), Э. Маркоўская («Калы- 
ханка»). Вельмі добра былі выкананыя 
два дуэты арыя з опэры «Фігаро» 
(Моцарта) і «Мой родны кут» Равенска- 
га на словы Коласа. Салёвыя выступы 
й дуэты былі пераплецены дзэклямацы- 
ямі вершаў. Асаблівым посьпехам ка- 
рыстаўся хор пад кіраўніцтвам А. Кап- 
туровіча, які вельмі добра рэпрэзэнта- 
ваўся ў нацыянальным строі. Хор вы- 
кзнаў: «Пагоня», «Беларусь, наша Маці 


-Краіна», «Ты, чырвоная каліна», «Вя- 
сна», і на біс «А ў садзе рэчанька». Ака- 
дэмія была закончана беларускім нацы- 
янальным гімнам. 


Банкет 


Перад заканчэньнем мастацкай часткі, 
старшыня К. Мерляк запрасіў усіх пры- 
сутных гасьцей у іншую залю, дзе ад- 
быўся банкет з удзелам прадстаўнікоў 
беларускага грамадзтва. 

Банкет прайшоў у вельмі мілым ся- 
броўскім настроі з кароткімі тостамі ды 
прамовамі. 

Урачыстасьці 25 сакавіка ў Нью Ёрку 
закончыліся выражэньнем удзячнасьці 
тым, хто спрычыніўся да іхнага зарга- 
нізаваньня й агульнай малітвай «Ойча 
наш», 

К. Мароз 








Прамова кангрэсмэна Франціса Дорна 


Спадарыні й Спадары! 


Я лічу вялікім гонарам быць запроша- 
ным на гэтае, так поўнае пяплыні й 
уражаньняў сьвяткаваньне 38-х угодкаў 
абвешчаньня незалежнасьці Беларускай 
Народнай Рэспублікі; прымеце прыві- 
таньні ад маіх калегаў рэснубліканцаў, 
уключаючы й вашых прыяпеляў ў адмі- 
ністрацыі Айзэнгаўэра. 

Бязумоўна, гэтае сьвяткаваньне вы- 
клікае часткова й сум, таму, што вашая 
бацькаўшчыга, якая знаходзіцца ўсё 
яшчэ пад пятой савецкае тыраніі, не 
карыстаецца запраўднай незалежнась- 
цяй ды самакіраўніптвам. аднак усе 
весткі папьвярджаюць факт, што дух 
вашага народу ўсё-ж не зламаны. Ба- 
лены гісторыі кажуць нам, што калі 
якая краіна заслужыла на свабоду, 
усьцяжна плацячы за яе нязьлічанымі 
ахгярамі ў бясконцым змаганьні на пра- 
цягу гадоў, -- дык гэта ваша бацькаў- 
шчына. 

Як вы ўсе ведаеце, Беларусь стагодзь- 
дзямі цярпела на сабе зьнішчальныя 
войны, выкліканыя інвазіямі з усіх 
бакоў, пакуль зямля не пачырванела ад 
крыві патрыётаў у неперапынным зма- 
ганьні за свабоду. 


Як вы таксама ведаеце аж за добра, па- 
сьля кароткага пэрыяду свабоды пад 
Першым Усебеларускім Кангрэсам ды 
Радай Беларускай Народнай Рэспублікі, 
калі, у 1918 годзе, ваша бацькаўшчына 
была абвешчана вольнай і незалежнай 
беларускай дзяржавай, на яе йзноў 
апусьцілася цемра праз збройную інтэр- 
вэнцыю бальшавікоў. 

Падбадзёрваючым зьяўляецца факт, 
што беларускі народ ніколі ня прызнаў 
накінутае на яго камуністычнае тыра- 
ніі, ды далей супраціўляецца ёй усімі 
магчымымі сяродкамі. 

Ня менш падбадзёрваючым зіяўляец- 
ца факт, што вашы людзі вонках зялез- 
най заслоны камуністычнай тыраніі пра- 
цягваюць свэй супраціў міжнароднаму 
шантажу, нпрактыкаванаму камувістымі 
і іхнымі прыслужнікамі. 

Пздманамі, пагрозамі ці зраднымі за- 
клікамі, пісанымі быццам сваякамі, ся- 
брамі ці проста савецкімі ўрадоўцамі, на 


эмігрантаў, што дыхаюць пяпер паве- 
трам свабоды дэмакратычных краінаў, 
цяпе» робіцца ціск, каб прымусіць іх да 
павароту. Як я даведаўся ад Амэры- 
канскага Камітэту Вызваленьня ад 
Бальшавізму, у ўсходнім Бэрліне існуе 





Дорн прамаў- 
ляе на Акадэміі 


Кангрэсмэн Франціе Е. 


група камуністых, што заве сябе «Камі- 
тэтам за вяртаньне на радзіму», ачоль- 
ванага генэралам Міхайлавам, калішнім 
энкавэдыстым, які вядзе гэтую прапа- 
гавду. 

Як наведамляюць вашы кіраўнікі, бе- 
ларускія ўцекачы ў Заходняй Нямеччы- 
не, як і тыя, што жывуць у гэтай кра- 
іне, усе да аднаго супрапьставяпца гэ- 
тай прапагандзе й пагрозам. За гэта іх 
трэба вітаць. 


Амэрыканскі Камітэт Вызваленьня ад 
Балыпавізму таксама паінфармаваў мя- 
не, што ў Мюнхэне існуе радыястанцыя 
із штодзённымі беларускімі перадачамі, 
якая абслугоўваецца ўцека"“:амі. Як пры- 
клад умоваў тэрору, у якіх працуюць гэ- 
тыя людзі, мне падалі факт, што адзін 
Зь беларускіх супрапоўнікаў радыястан- 
цыі быў забіты й знойдзены ў рэчцы. 
Гэтым людзём, што даслоўна сьведама 
рызыкуюць сваім жыцьцём у дамагань- 


нях свабоды, належыцца вялікая па- 
хвала й ўдзячнасьць цэлага вольнага 
сьвету. 

Наш вялікі прэзыдэнт Айзэнгаўэр ні- 
колі пе прапушчае нагоды, каб не папя- 
рэдзіць Савепкі Саюз, што мы не забы- 
ліся аб недатрыманьні камуністымі абя- 
паньняў адносна самавызначэньня наро- 
даў. 28 студзеня г. г., у зваропе да стар- 
шыні Савету Міністраў СССР Булганіна, 
прэзыдэнт Айзэнгаўэр пісаў: «Падумай- 
це, спадар Старшыня, якія вялізарныя 
зьмены адбыліся-б ня толькі ў нашых 
суадносінах, але і ў пэлым сьвеце, ка- 
лі-б нашы дагаворы, заключаныя пад- 
час вайны аб пашане права народаў вы- 
біраць форму дзяржаўнага ладу, у якім 
яны хочуць жыць, былі выкананыя». 

Гэтае сьцьверджаньне, што было сьве- 
жым подыхам для агорнутага забурэнь- 
нямі сьвету, зьяўляецца новым запэў- 
неньнем для народаў Беларусі ды ўсіх 
калісьці незалежных рэспублікаў, цяпер 
паняволеных збройнай сілай савепкага 
ўраду, што мы ў Амэрыцы не забыліся 
аб іх, ды ўсьцяж імкнемся дапамагчы 
Ім». 

Далей кангрэсмэн Дорн гаварыў аб 
стараньнях адміністрапыі Айзэнгаўэра 
пашырыць іміграцыйны закон, каб даць 
магчымасьць іміграпыі большае коль- 
касьці ўцекачоў у Амэрыку. Перайшоў- 
шы да савецкага новага палітычнага 
курсу, кантрэсмэн Дорн акрэсьліў яго, 
як новы блеф. Сваю прамову ён закон- 
чыў словамі; 


«Мы паверылі-б новым валадаром Са- 
вецкага Саюзу, каб дзьве рэчы здары- 
ліся ў гэнай няшчаснай краіне: лікві- 
дацыя канцэнтрацыйных лягераў і -- 
як усьцяж паўтарае прэзыдэнт Айзэн- 
гаўэр -- пашана права народаў выбі- 
раць такі дзяржаўны лад, у якім яны 
хочуць жыць. 

Пакуль гэтыя дзьве рэчы ня будуць 
зьдзейсьненыя -- а вы можаце быць пе- 
ракананыя, што з часам яны зьдзей- 
сьненыя будуць -- мы павінны прый- 
сьці з усемагчымай дапамогай тым, што, 
У крыві й сьлёзах, вядуць плённае зма- 
ганьне за свабоду ў вашай бацькаўшчы- 
не Беларусі ды іншых дзяржавах, паня- 
волегых Саветамі». 














рыбрыкваць розныя вяпручыныя выкрунтасы. Пайшоў танца- 
ваць і пач падлоўчы із сваёю жонкаю. Усе вельмі хвалілі пана 
падлоўчага і паню пэдлоўчую. Праўда, танцаваў ён спрытна. 
Потым Баранкевіч пайшоў у танцы з паннаю Людмілаю. 

Грыгарэц пад шум танцаў кудысь зьнік. А калі агледзелі- 
ся, што ён прапаў, пан падлоўчы сказаў: 

-- О, злодзей! Ведаю я, куды ён пайшоў! -- І, як відаць, 
трохі яму пазайздросьціў. 

Анатоль, праспаўшыся, зноў увайшоў у пакой. Гэта быў 
высокі малады хлапец, не падобны да свае сястры. Йны з на- 
стаўнікам падселі да стала і пачалі зноў піць, як-бы гарэлкі 
ў вочы ня бачылі. 

-- Ну, Толя, ці не пара нам дамоў? -- падышла да іх Люд- 
міла. 


-- Гуляйце: Вялікдзень раз на год бывае, -- сказаў ёй Ла- 
бановіч. 

-- Ну, хто вам больш падабаецца з хатовіцкіх маладых 
людзей, -- спытала яна Лабановіча. 

-. Усе слаўныя хлопцы, -- адказаў ён. 


-- Ну, гэтым вы мала сказалі. 

А што мне пра іх казаць? Я больш цікаўлюся дзяўчатамі. 
Ну, а хто-ж вам больш падабаецца з паненак? 

Калі аб гэтым пытаецеся вы, то я павінен сказаць вам 


вы. 
Не, вы скажыце праўду. 

Хто цяпер гаворыць праўду? Навет і «сьвятыя» і тыя па- 
чынаюць лгаць. 

А я ведаю, хто вам ня толькі падабаецца, але каго вы і ка- 
хаеце. 

Лабановіч паглядзеў ёй у вочы, паглядзеў доўга і сказаў: 

-- Так, вы ведаеце. 

-. А па чым вы ведаеце, што я думаю? 

-- Па вашых вачох прачытаў. 

О, пані! -- падхапіў падлоўчы: -- Наш прафэсар шаптаць 
і варажыць умее. 

-- Ну, паваражыце мне! -- панна Людміла працягнула 
Лабановічу руку. 

Пані! -- адказаў за яго падлоўчы, -- наш прафэсар па 
каленях гадае. 

Людміла засарамелася, ускочыла і села на канапу. Пан 
падлоўчы качаўся ад сьмеху, пазіраў на «прафэсара», а вочы 
яго хазалі: «Вось як трэба з паненкамі гаварыць!». 

Ад'язджаючы дамоў, Людміла ціснула доўга руку настаў- 
ніка, заглядзла яму ў вочы 1 казала: 

-- Памятайце, я чакаю вас у Завітанкі, 

-- На тое-ж яны і Завітанкі, каб у іх завітаць, -- адказаў 
Лабановіч і моцна паціснуў ёй руку. 





ХХХІ 

Назаўтра атрымаў Лабановіч пакет. Інспэктар паведамляў, 
калі і дзе назначаюцца экзамены, куды настаўнік павінен 
прыбыць із сваімі вучнямі. Экзамены назначаліся на панядзе- 
лак па Вялікадні, а ехаць трэба было па чыгунцы вёрст за 
пяцьдзесят... У той-жа самы дзень, калі было атрымана гэта 
паведамленьне, прышлі і вучні. Тут яны ўмовіліся з настаўні- 
кам, што паедуць у суботу вечарам, каб часам не прапусьціць 
цягніка. Гэтыя тры дні, якія заставаліся да экзаменаў, пайшлі 
на паўтарэньне курсу. 

Гэтымі-ж днямі даведаўся Лабановіч, што Ядвіся зьбіра?ц- 
ца выехаць зь Цельшына, калі не назаўсёды, то ў усякім разе 
на доўгі час. Гэта вестка моцна засмуціла настаўніка. Ён адра- 
Зу пачуў, што перад ім як-бы ўжо расчыняецца нейкая пусто- 
та, 1 гэтыя пышныя малюнкі зазелянеўшага Палесься, узбу- 
джанага вясною, поўнага сьпеву, шуму і жыцьця, патускнелі 
ў вадзін момант як-бы адыходзілі ад яго. Усё здавалася яму, 
мела цяпер такі выгляд, як-бы хацела сказаць яму: «У цябе 
гора, але мы ў гэтым ня вінаваты», і пачынала жыць сваім 
клопатам, сваімі інтарэсамі, зусім для яго чужымі, а ён заста- 
ваўся адзін як ёсьць. 

Яшчэ адна акалічнасьць засмучала яго: вестку пра ад'езд 
пачуў ён не ад самой Ядвісі, а ад бабкі. Разам з тым была на- 
дзея, што гэта, можа, яшчэ і ня зусім праўда. Ён вырашыў ся- 
гоньня-ж пастарацца пабачыць Ядвісю і пагаварыць зь ёю. Не, 
тады ён не застанецца тут! Уяўленьне ўжо малявала асіра- 
цеўшы двор і пакой пана падлоўчага, і ён нязвычайна востра 
пачуў тыя настроі, якія агорнуць яго тады, калі ўжо ня будзе 
мілай суседкі. 


Пасядзеўшы да самага вечару ў школе з вучнямі і крыху 
адцягваючыся заняткамі і блізкімі экзаменамі, ён пусьціў да- 
дому хлопцаў і пайшоў на кватэру. Зірнуўшы на дом пана 
падлоўчага, ён згледзеў Ядвісю на ганку. Яна сядзела за сто- 
лікам, на якім стаяла швейная машына. Панна Ядвіся штось 
шыла. «Напэўна гатуецца ў дарогу», -- тужліва зазначыў сабе 
настаўнік. 

Лабановіч надзеў шапку і выйшаў на двор. Борзда перакі- 
нуўшыся праз знаёмы яму пералаз, ён узышоў на ганак пана 
падлоўчага. 

Ядвіся была сур'ёзная і як-бы крыху чымся заклапочаная. 
Тут-жа сядзела і пзні падлоўчая, таксама з шыцьцём у руках. 

-- Што-ж у пана чуваць добрага? -- спытала пані падлоў- 
чая. 

Лабановіч паведаміў ёй сб экзаменах. 

-- Калі-ж вы паедзеце? -- запыталася Ядвіся і 
на яго свае цёмныя вочы. 

-- Умовіліся з хлопцамі ехаць у суботу вечарам. 


ўськінула 


Панна Ядвіся прыпыніла сваю 
пазірала. 

-- Люблю я гэту станцыю, -- прамовіла яна. 

Пані падлоўчая вышла -- яе паклікалі. 

Лабановіч сядзеў моўчкі і думаў. 

Вечар быў ціхі, ясны і цёплы. Цень ад хаты пана падлоўча- 
га паволі закрываў палісаднічак і сьвежыя клумбачкі з кра- 
скамі, нядаўна пасаджанымі, і пасуваўся па вуліцы. Бойкія 
вераб'і чылікалі на хаце і снаваліся па палісаднічку. 

-- Што вы сяньня нешта ня ў гуморы? --. запыталася Ядві- 
ся і1іглянула на настаўніка. 

Скажыце вы мне, праўда ці не: я чуў -- вы зьбіраецеся 
кудысь паехаць адгэтуль надоўга? “ 

Панна Ядвіся ніжэй нахіліла галаву. Лабановіч пачуў, што 


адказ для яго будзе невясёлым. Не падымаю ў і 
. чы вачэй, яна 
сказала: й 


-- Так, зьбіраюся паехаць. М 

Яна уздыхнула ледзь прыметна, падняла галаву і паглядзе- 
ла доўга-доўга на настаўніка. 

-- А вы-б хацелі, каб я ня ехала? 

-- Я ведаю, вБам тут цяжка, -- сказаў настаўнік, -- і пэўна 
там, дзе думаеце вы жыць, вам будзе ляпей. І тут ужо ня пры- 
ходзіцца лічыцца з тым, як-бы я хацеў. Але калі вы выедзеце 
здтэтуль, то я тут болей не застануся. 

с Ледзь прыметная радасьць прабегла па яе твары. Ядвіся 
орэда ўськінула на яго цёмныя вочы і, сьмяючыся імі, зусім 
ужо весела прамовіла: 

-- І вам не шкада будзе панны Людмілы? 

Лабановіч маўчаў. 

-- Скажыце, -- прамовіў ён, 
выехаць адгэтуль? 

-- О, я ўжо даўно думала! Яшчэ і вас тут ня было. 

-- А чаму вы зы мною ніколі аб гэтым не гаварылі? 

ах А што мне было гаварыць? --- сказала яна. -- Вы і так 
сьмяяліся многа з чаго такога, што я гаварыла. 

-- А калі вы думаеце ехаць? -- спытаў ён. 

-- Я ісама ня ведаю: гэта будзе залежыць ад таткі. Запра- 
жэ каня, скажа ехаць, тады і паеду. 

-- І можа стацца так, што я вярнуся з экзаменаў, а ласта- 
вачка ужо вылецела ў вырай?.. Скажыце мне, нашто гэта 
ластавачка вясною ў вырай вылятае? 

--. Што-ж? Як прыходзіцца! -- прамовіла яна. -- Чаго гэта 
вы сяньня так павесілі нос? Як-бы ў вас за пазухаю сьвечка 
якую вы мне павінны на скананьне даваць?.. Я-б раіла вам 
пайсьці да панны Людмілы... Праўда, яна цікавая панна? 

сч Проціў яе грэх сказаць што-небудзь: слаўная дзяўчы- 
на!.. Чаму вы раіце мне схадзіць да яе? 


(Далей будзе) 


работу і задуменна кудысь 


-- як даўно надумаліся вы 


Рэха сьв 


Мадрыд (Гішпанія) 


Сьвяткаваньні 25 Сахавіка ў Гішпаніі 
пачаліся ад году, калі тут зьявіліся пер- 
шыя беларускія студэнты. Прытрымоў- 
веючыся традыцыі мінулых год, невялі- 
кая беларуская студэнская група ў Мад- 
рыдзе, таксама і ў гэтым годзе, хоць 
сьціпла, але належна адзначыла 38-я 
ўгодкі абвешчаньня незалежнасьці БНР. 
Сьвяткаваньне пачалося ўрачыстай Бо- 
жай службай, якую адправіў а. Сэгундо 
Бэніто ў калежы сьв. Якуба, ды на якой 
была прысутная лічная група студэн- 
цказ моладзі й старэйшага грамадзтва. 
Прэсавая агенцыя СІЕВА прыслала 
свайго графічнага рэпартэра, здымкі 
якога з нашай Багаслужбы былі зьме- 
шчаныя назаўтра ў гішпанскай прэсе. 





А 12-й гадзіне быў арганізаваны кан- 
цэрт з камэнтарамі беларускіх народных 
песьняў і музыкі з плітак. Праграма 
канцэрту складалася зь беларускіх рэлі- 
гійных і народных песьняў у выканан»- 
ні Белаоускага Студэнцкага Ансамблю ў 
Лювэне, беларускіх народных песьняў У 
выкананьні хораў Шырмы й Пукста, бела- 
рускай народнай музыкі ў выкананьні 
Беларускай Народнай Аркестры пад кі- 
раўніцтвам Жыновіча і -- навіна гэтага 
канцэрту -- беларускія народныя песьні 
ў выкананьні ансамблю Беларускае Мо- 
ладзі ў Кліўлэндзе пад кіраўніцтвам 
кама. М. Куліковіча. Апошнія цешыліся 
асаблівым посьпехам. 

Канцэрт трываў паўтары гадзіны і вы- 
паў надзвычайна ўдала. Заля была пе- 
рапсўнена. Задаваленьне, энтузіязм 1 па- 
дзяка слухачоў былі заманісфэставаныя 
бураю воплескаў і просьбамі паўтарыць 
гэты канцэрт яшчэ раз У найбліжэйшай 
будучыні. 

У вабедні час беларускія студэнты: па- 
частавалі ўсіх прысутных традыцыйнай 
шклянкай гішпанскага віна. 


Вечарам, а гадзіне 19.15 праз гішпач- 
скае нацыянальна? радыё ў Мадрыдзе 
была перададзеная на Беларусь спэцы- 
яльнач аўдыцыя ў беларускай мове, 
прысьзэчаная 38-м угодкам Акту 25 Са- 
кавіка. На гэтым месцы выказваецца 
шчырая падзяка Дырэкцыі Гішпанскага 
Баеныянальнага Радыя, а таксама кіра- 
вецтвам баўгарскае, польскае, славацкае 
і ўкраінскае сэкцыяў гэтага-ж радыя за 
трэхдзённае іфнармаваньне аб гэтай аў- 
дыцыі ў сваіх нацыянальных прагра- 
мах. 


95 Сакавіка ў Гішпанскім Радыё 


У нядзелю 25 сакавіка а гадз. 14.29 
Гішпанскае Радыё, у сваёй нацыяналь- 
най праграме «Гадзіна апошніх актуаль- 
насьпяў» (якая рэтрансьмітуецца ўсімі 
гіціуснскімі радыястанцыямі), паінфар- 
мавала сваіх слухачоў аб Беларусі ў ка- 
роткай, але зьмястоўнай, вестцы, У гэ- 
“тай вестцы гаварылася аб абвешчаньні 
незалежнасьці БНР, аб няспрыяльных 
гісіссычных абставінах, якія не дазво- 
лілі беларускаму народу ўтрымаць неза- 
дежласьць ды кінулі яго ў бальшавіц- 
кую няволю, аб ахвярах бальшавіцкай 
лырзні на Беларусі, гэнасыдызьме і ні- 
шазнсні нацыянальных, рэлігійных і 
культурных здабыткаў ды аб непахіс- 
ным змаганьні беларускага народу за 
свае нацыянальныя правы. за сваю не- 
залежнасьць. У канцы было паведамле- 
на а5 праграме і прабегу сьвяткаваньня 
38- угодкаў акту 25 Сакавіка ў Мад- 
рыдзе. 

ТГаго-ж дня вечарам значнае месца, бо 
аж лалову свае праграмы, прысьвяціла 
нашаму нацыянальнаму сьвяту славац- 
каа сэкцыя Гішт. Нац. Радыя, якое пе- 
радалэ абшырны артыкул «Ідэя свабо- 
ды», адмыслова напісаны на гэты дзень 
д-зем Ёзэфам Цекэрам, паўнамоцным 
міністрам Славаччыны ў Гішпаніі (гл. на 
іншым месцы). 

“сацыя Нацыянальнага Кітаю такса- 
ма с“зінфармавала сваіх слухачоў аб 
Беларусі й вызвольным змаганьні бела- 
рускага народу. 
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ІДЭЯ СВАБОДЫ 
(Заканчэньне з 2-ой бач.) 


лёсе сваіх паасобных народаў, ужо пры- 
негьлі-б бясцэнную ўслугу на карысьць 
сьвсту свабоды. Гісторыя яшчэ ня сКОн- 
чыдлзся. Магчыма найдраматычнейшы 
разьдзел гэтай гісторыі Знаходзіцца 
толькі перад намі. Дзеля гэтага вельмі 
важна каб у васярэдзьдзі штучна ство- 
ранай няпэўнасьці, што існуе між сьвз- 
там свабоды й сьветам няволі, чулася, 
як найчасьцей перасьцярста тых, чые 
бацькаўшчыны сталіся ахвяраю сьвету 
цемры, 

Беларуская 
сяньня. 

Мы, Славакі, разумеем вельмі добра 
гэтую перасьцярогу, якая ёсьць голасам 
змушанага да маўчаньня беларускага 


народу. 


эміграцыя робіць гэта 


Др. Ёзэф Цекэр 


(Із славацкай мовы пераклаў В. С.) 





Назаўтра. 26 сакавіка, аб нашым на- 
цыянальным сьвяце й аб ягоным сьвят- 
каваквьні ў Мадрыдзе гаварыла летувіс- 
кал сэкцыя Гішп. Нац. Радыя. 


85 Сакавіка ў гішпанскай прэсе 


Ужо ў сыботу 24 сакавіка ўся вячор- 
ная поэса апуолікавала карацейшыя ці 
даўжэйшыя зацемкі алносна Сакавіко- 
вых угодкаў, падаючы інфармацыі аб 
нашай бацькаўшчыне ды аб змаганьні 
беларускага нарсду за сваю незалеж- 
насьць. Адначасна гэтая-ж прэса падала 
праграму сьвяткаваньня 25 Сакавіка ў 
Мадрыдзе. 

Назаўтра ў нядзелю іцтодзёньнікі гіш- 
панскае сталіцы прысьвяцілі нашаму 
нацыянальнаму дню даўжэйшыя арты- 
кулы. у якіх побач з агульнымі інфар- 
мацыямі аб Беларусі. падалі кароткі аг- 
ляд важнейшых падзеяў, зьвязаных з 
вызвольным змаганьнем беларускага 
нарогу на працягу апэшніх 38-мі год. 
Урадавы ворган «Аррыба» пад загалоў- 
кам «38-я ўгодкі незалежнасьці Белару- 
сі», між ініцага, піша: «25 сакавіка 1918 
году Рада Беларускай Народнай Рэспуб- 
лікі абвесьціла незалежнасьць краіны, 
якая была прыгнечана на працягу 
больш аднаго стагодзьдзя. Але гэтая 
вясна свабоды трывала. нажаль, вельмі 
коратка. Гістарычныя абставіны йзноў 
кінулі беларускі нарэд пад дэспатызм, і 
гэтым разам шмат горшы і! больш дэа- 
матычны. Камуністыя ўтварылі гэтак 
званую БССР і пачалі вынішчаньне ўсіх 
нацыянальных аса5лівасьцяў беларуска- 
га народу; вынішчаньнз іх трывае да 
сяньняшняга дня». Затрымоўваючыся 
пасьзя над паасобнымі этапамі змагар- 
нага шляху беларускага народу ды па- 
даючы ягоныя ахвяры, газэта захлючае: 
«Але масавыя арышты й вывазы, дзіка 
нішчэньне культурных і нацыянальных 
здабыткаў ня здолелі зьнішчыць нацыя- 
нальнага духу Беларусі». 

Каталіцкі дзёньніх «УА», тытулу'эчы 
свой артыкул «38-я ўгодкі незалежнась- 
ці Беларусі. -- Інтэлектуалістыя. біэлія- 
тэкі й навет мовы ахвярамі чыстах.», 
прысьвячае значчае месца ахвярам мас- 
коўскае акупацыі на Беларусі, пачына- 
ючы ад 50-х гадэў. нішчэньню ўсяго, 
што мае нацыянальны характар, а так- 
сама сучаснай сытуацкіі на нашай баць- 
каўшчыне. Артыкулы ўсіх іншых газэт 


“ 





БАЦЬКАЎШЧЫНА 


вае гадавіны 


характэрызуюцца падсбным 
напісаны ў падобным духу. 

У панядзелах, 26 сакавіка, адзіная га- 
зэта, што выходзіць у гэты дзень «Гоха 
Дэль Люнэс» зьмясьціла здымку з на- 
шага сьвяткаваньня, а таксама зацемку 
аб нашым нацыянальным сьвяце ды 
поабегу ягоным у Мадрыдзе. 

Дзякуючы афіцыяльнай гішпанскай 
прэсавай агенцыі «ЭФЭ», кароткія за- 
цемкі аб 98-х угодках абвешчаньня не- 
залежнасьці БНР апублікавала й пра- 
вінцыянальная прэса Гішпаніі. 


В. Сенкевіч 








зьместам і 


Торонто (Канада) 





Сьвяткаваньне 38-х угодкаў абвеш- 
чаньня незалежнасьці БНР у Торэнто 
Галоўная Ўправа ЗБК была перанесла 
на нядзелю 1-га красавіка з тае прычы- 
ны, што сябры Ўправы ў мінулую ня- 
дзелю выяжджалі на правінцыю 


Раніцай была адслужана пры маса- 
вым удзеле вернікаў Багаслужба ў цар- 
кве Сьв. Кірылы Тураўскага, дзе пась- 
зя Літургіі, адбыўся адмысловы мале- 
бен за Беларускі народ. 


Пасьля полудня адбылася ўрачыстая 
акадэмія ў залі Ўкраінскае Праваслаў- 
нае Царквы. Адкрыў яе старшыня ўпра- 
вы ЗБК сп. магр. Грыцук. Асноўны дак- 
лад прачытаў сп. др. Б. Рагуля. Ён 
зьвярнуў асаблівую ўвагу на тое, як баль- 
шавікі зцанілі акт 25 Сакавіка, і як 
пасьля стараліся зьнішчыць ягсныя на- 
ступствы, уключна з прадстаўнікамі 
БНР за межамі. 


У мастацкай частцы ахадэміі верш 
«Акоў паломаных жандар» вельмі добра, 
ак і колькі разоў раней, дэклямаваў Во- 
ва Барановіч. Мядаўна ўтвораны дра- 
матычны мастацкі гурток пры адтзеле 
ЗБК у Ашаве выступіў із сваёй першай 
пастаноўкай «Пярэстая красуля». 
Трзба прызнаць, што гэтая аднаактавая 
камэдыя нядрэнна ўдалася нашым но- 
вым мастакох, за што прысутныя ўзна- 
гародзілі іх густымі воплсскамі. Чака- 
см зь нецярплівасьцяй на іхную на- 
ступную пастаноўку. 

Акачэмія закончылася нацыянальным 
іімнам. 


М. К-р. 





Фэльетон 








Гусіны перапалох 


(«Советская Белоруссия», 6 сакавіка 56 г.) 


Ёсьць У горадзе Полацку, на ягонай 
акраіне, птушкакамбінат. Ягоным ды- 
рэктарам зьяўляецца Шыпілаў П. К. 


На выгляд гэта энэргічны кіраўнік. 
Ён і падакараць умее і пахваліць. Калі 
мову аб гусях павядзе, сьлязу ня хочу- 
чы пусьціш, -- так аб пёрыстых добра 
адзываецца. І як не казаць, гусь усё-ж 
-- вялікая справа! Хто ня пробавгў бу- 
лёну з гусінымі крылцамі й лапкамі. 
смажаніны”?! Хто не дакранаўся змуча- 
най галавой да падушкі, набітай мяккім 
гусіным пухам? А калі ў гісторыю за- 
глянуць, дык аказваецца, усе нашыя вя- 
лікія продкі пяром гусіным пісалі!... 

З раніцы да ночы снаваў ля камбінату 
транспарт з шырокімі клеткамі й бры- 
зентамі, даючы сыгналы ў варотах. 
Важна пахаджвалі ў загонах гусакі й 
гускі, выцягваючы доўгія шыі. прабую- 
чы сілу ў размашыстых крылах. У бух- 


гальтэрыі камбінату сьлізгаліся па 
стальных дроціках костачкі: прыход -- 
расход... Сустракаючы пасланцоў з 


калгасу, Шыпілаў любіў слаўцом зь імі 
перакінуцца: 

2. Прывязьлі птушку, галубкі?.. Гэта 
нядрэнна... Знаю, ня зь неба валіцца, 
мазалём ды стараньнем... Рукамі птуш- 
ніцаў нястомных выкорбмліваюцца! А мы 
яе на мяса, на пух і на пер'е... Такі наш 
абавязак... 


Неспадзяваныя падзеі ўстрывожылі 
камбінатаўскае начальства. З адкорм- 
нага цэху пачалі прападаць самыя сы- 
тыя гусі... Першае падозраньне, як заў- 
сёды водзіцца на птуцніках, упала на 
тхароў. Другое -- на лісіцу. Гаварылі, 
што яна хітрая бэстыя, ня толькі ў за- 
гарадзь, у птушнік прабіраецца, падко- 
пы робіць, старажоў правядзе... На 
гэта, бач, яна й лісіца!.. Але тут хтось- 
ці запярэчыў: 

-- Лісіца гусей не чапала, дый адкуль 
ёй тут узяцца. 

-- Хто-ж тады чапае? 

-- Чалавек. 

-- Трэба давесьці. 

-- Штораніцы на дварэ гусіныя га- 
ловы падмятаем. -- Факт? 

Усе гэтыя загадкавыя абставіны зму- 
сілі Шыпілава зараз-жа ўзяцца за па- 
перу й стварыць загад. Акрамя стара- 
жоў, вызначаліся адказныя дзяжурныя, 
сьпіс складаўся асабіста дырэктарам. 


Цяпер вось, пастанавіў ён, кропка, пё- 
рыстыя ў бясьпецы. 

І вось Ноч. На крутым беразе рэчкі, 
у вакружэньні глыбокіх яраў, маячаць, 
абведзеныя шчыльным плотам, сілуэты 
камбінатаўскага корпусу. Кованыя зам- 
кі й засаўкі закавалі вароты. Ахова, 
узброеная хто чым, насьцярожана кро- 
чыць уздоўж агарожы, ля варотаў. У гу- 
сятніках цішыня, Самыя на гэтулькі 
грозныя абставіны могуць завярнуць 
не аднаго злодзея. І раптам у глыбіні 
двара разьлёгся душаразьдзіральны гу- 
сіны крык. Старажом здалося, што ў 
птушнік прабралася цэлая чарада лісіц. 
Па дварэ замільгалі агні, людзі кінуліся 
ратаваць ахвяры. Ма месцы перапалоху, 
аднак, драпежнікаў не знайшлі... 


Настае дзень, пасьля йзноў ноч. І ўсё 
паўтараецца нанава. На перапалох пры- 
бягае сам Шыпілаў. Калі-б хто бачыў 
яго ў гэты мамэнт! Ён бегаў, і спатыкаў- 
ся на роўным месцы, охаў ды ахаў. 
Пасьля, аб чымсьці ўспомніўшы, кінуў- 
ся да збаўцы -- тэлефону. Дазваніўшыся 
да гарадзкога аддзелу міліцыі, ён згрузіў 
усю сваю злосьць на ягоных работнікаў. 

Мінаў месяц за месяцам. Падзеі нара- 
сталі. Ня гледзячы на стараньні Шыпі- 
лава, незнаёмыя, як ён думаў, пракра- 
даліся ўночы За кхамбінатаўскую агаро- 
джу і забіралі самых тлустых гусей. Ад- 
нак вонкава ўсё выглядала ціха. Сустра- 
каючыся з прадстаўнікамі калгасаў, ды- 
рэктар гаранейшаму перакідаўся зь імі 
славечкамі: «Знаю, ня зь неба вам птуш- 
Ка падае, мазалём ды старзньнем!..” 
У бухгальтэрыі коўзаліся па стальных 
дроціках костачкі: прыход -- расход... 
У актах чорным па белым пісалася: дох- 
нуць гусі ад рознай хваробы, 1200 штук 
за два месяцы. Справазданьні адсыла- 
ліся, ніхто за нястачу гусей не дамагаў- 
ся, не спаганяў. Начныя перапалохі 
сталіся зусім нармальным зьявішчам. 

Калі ў машынным аддзеле апаролі 
мяшок туга набіты гусямі, які належаў 
старэйшаму мэханіку Турчынскаму, та- 
му самаму, якога дырэктар надовечы 
ласкава хлопаў па плячы: «На цябе, ад- 
казны дзяжурны, як на гару спадзяюся», 
дык Шыпілаў не згадзіўся з працаўні- 
камі міліцыі: 

-- Турчынскі? Ня можа быць. Апага- 
ніць сумленнага чалавека? Вы вось за- 


Хэ. 16 (298) 





Беларускія майстры ў Маскоўшчыне 


Паводля апошняга рэцэпту фальсыфі- 
кацыі й русыфікацыі гісторыі Беларусі, 
спраБа выглядае так (гл. прыкладам, 
БСЭ, ІУ, 509); 

«Расейскі народ заўсёды быў для бе- 
ларускага народу старэйшым братам, 
расейская літаратура й культура зьяў- 
лялася прыкладам у разьвіцьці бела- 
рускай культуры й літаратуры». 

Тэза гэтая забавязвае з такой-жа сі- 
лай беларускаю гісторыю савецкага пэ- 
рыяду, як і полацкія часы нашае міну- 
ласьці ці залатую пару вялікакняскіх 
стагодзьдзяў. Затое бадай усім савецкім 
працам, дзе прапіхаецца гэтае на нічым 
неабаснаванае цьверджаньне, савецкі- 
мі-ж крытыкамі ўсьцяж становіцца за- 
кід нястачы канкрэтных гістарычных 
прыкладаў. І запраўды, атрымоўваецца 
так, што тэза й прыклады выключаюць 
сябе ўзаемна -- там, дзе ёсьць адно, ня- 
ма другога. 

Вось адзін зыркі выпадак, што ілю- 
струе нязьмерную варажнечу між ра- 
сейска-бальшавіцкімі прэтэнсіямі на гі- 
старычнае культуртрэгерства, а гіста- 
рычнай запраўднасьцяй. Узяты ён з са- 
вецкае газэты «Чырвоная Зьмена» (бела- 
рускі камсамольскі ворган) з 18 сакавіка 
сёлета. 


«Новыя матарыялы аб старажытных 
беларускіх майстрох» 


Пікавыя матарыялы аб дзейнасьці бе- 
ларускіх майстроў у ХХІІ стагодзьдзі 
сабраныя кандыдатам гістарычных на- 
вук Л. Абэцэдарскім. Дакумэнтальныя 
дадзеныя пацьвярджаюць, што бела- 
рускія рамесьнікі працавалі тады ў роз- 
ных пунктах расейскай дзяржавы. 

Група рамесьнікаў удзельнічала ў бу- 
даўніцтве Іверскага манастыра на возе- 
ры Валдай. Тут-жа знаходзіліся манахі 
аршанскага Куцеінскага манастыра, якія 
прывезьлі з сабой друкарскае абсталя- 
ваньне ды разгарнулі кнігавыдавецкую 
дзейнасьць. Значная колькасьць бела- 
рускіх майстроў удзельнічала ў будаў- 
ніцтве цэркваў паблізу Масквы. У са- 
борнай сьвятыні Моваерузалімскага ма- 
настыра яны ўпрыгожылі памешканьні 
каляровай кафляй, З гэтай-жа кафлі 
былі зроблены й унікальныя іканаста- 
сы. 

Майстэрства Беларусаў атрымала вя- 
лікую вядомасьць. У 1667 годзе яны былі 
выкліканы ў Маскву на царскі загалч. 
Частка іх была пакінута пры Аружэй- 
най палаце, а рэшта замацавана за Пэы- 
казам Вялікага палацу. Беларускія рэж- 
чыкі, сталяры й іншыя майстры праца- 
валі над упрыгожаньнем Крэмля. Імі 
былі выкананы складаныя заказы разь- 
бы, а таксама вырабу мэблі для Крам- 
лёўскага палацу. 

У Маскве жыло шмат выхадцаў зь 
беларускіх гарадоў. Для іх у 1672 годзе 





а ааазнанкікнанснінініанннннатікаіныінынінацыгннац- іні сіасцунніцццнна ёй 





праўднага жуліка пашукайце... Дрэн- 
ныя надзеі на вас, будзем пілнаваць 
самі! 

Нанач моцяа-прамоцна замыкалі ва- 
роты. Гусям дабавілі сторажаў. Сам Шы- 
пілаў ці раз разводзіў ды правяраў ахо- 
ВУ. 

-- Як, хлопцы? 

Здароў, таварыш дырэктар! 
Жуліх не пралез? 
Пакуль што не, таварыш дырэк- 


тар... 

2. Малайцы, мальцы! На міліцыю не 
спадзявайцеся!.. 

Пасьля ўрачыстага абходу старожх»": не- 
надоўга запаноўвала цішыня. Паўтараў- 
ся душаразьдзіральны гусіны крык. 

Ня больш, як церазь некалькі дзён 
пасьля выпадку з Турчынскім, у самы 
крытычны мамэнт высьвятлілася, што 
прапаў сам «адказны дзяжурны» ў спра- 
ве барацьбы з выкраданьнем гусей -- 
машыністы Драздовіч. 

Доаздовіч трапіў у рукі міліцыі разам 
зь мяшком, набітым гусямі. 

2. З довадамі злачынства? -- зноў дзі- 
віўся Шыпілаў. -- Ды што Драздовіч? 
Лепш запраўднага жуліка пашукайце... 
Самі лепш будзем пілнаваць!.. 

Калі хто знае дырэктара Полацкага 
камбінату, на выгляд гэта дзейны, 
энэргічны кіраўнік. Ён і пахваліць і па- 


дакараць умее. Мову пра птушку за- 
вядзе -- сьлязу ня хочучы пусьціш. Як- 
жа, гусь -- вялікая справа! Хто не ла- 


саваўся салодкай гусяцінай?., Усе нашы 
вялікія продкі пяром гусіным пісалі!... 

І бывае няўцям, што гэта -- разьзявя- 
ка, якіх рэдка сустрэць. На працу за- 
лічвае так: ня глянуўшы ў дакумэнты, 
тут-жа кадравіку -- рэзалюцыю: «Залі- 
чыць. Назначыць на кватэру ці ў сябе 
ў габінэце. Шыпілаў». І прабралася на 
камбінат, толькі не праз плот уночы, 
а сярод белага дня, праз дырэктарскі га- 
бінэт, група раскрадальнікаў, у давер 
пралезла. Але паспрабуйце сказаць ІЦы- 
пілаву, што зь ягонае віны палохаюцца 
начамі гусі, ён яшчэ, чаго добрага, скар- 
гу на вас падасьць. Бяда, калі гэткім 
дзеячом народнае дабро давяраюць. 

В. Хомка 


была ўтворана асобная мяшчанская сла- 
бада. Перапісныя кнігі гэтай слабады 
сьветчаць аб тым, што тут жылі май- 
стры й гандляры Зь Менску, Мсьціслаў- 
ля, Лепеля, Ліды, Глыбокага, Наваград- 
ка, Барысава, Магілева й іншых месцаў. 
Асабліва шмат рамесьнікаў пераехала із 
Шклова, Дуброўны, Копысі. Гэта былі 
сталяры, ганчары, краўцы, пераплётнікі, 
друкары, шабельнікі, сярэбранікі й ін- 
шыя спэцыялістыя. Захаваліся ймёны 
аружэйнікаў Максіма Міхайлава й 'Тра- 
хіма Церліка з Копысі, рэжчыкаў Кліма 
Міхайлава із Шклова, Якуба Іванова зь 
Віцебску, Андрэя Фёдарава з Воршы. 
Выхадцы Зь Беларусі жылі й за межамі 
слабады. З дакумэнтаў відаць, што 
ў Маскве працавалі беларускія рамесь- 
вікі 60 епэцыяльнасьцяў. 

Прыкладаў падобных да гэтага мож- 
на было-б знайсьці тысячы ў замарожа- 
ных русыфікацыяй беларускіх ды ра- 
сейскіх архівах. Усе яны сьветчаль аб 
тым, што сьвятло культуры й цывіліза- 
цыі йшло ў Маскоўшчыну зь беларускае 
зямлі, несенае ў добрай веры сынамі 
беларускага народу, калішнімі вольнымі 
грамадзянамі Вялікага Княства Літоў- 
скага. 


Цяжка запярэчваць узаемны 
беларускае й расейскае культураў, як 
цяжка наагул пярэчыць узаемнасьці 
культурных уплываў двух суседніх на- 
родаў. Фактам аднак застаецца, што ў 
пэрыяд Вялікага Княства Літоўскага, як 
мы бачым З вышэй прыведзенага пры- 
кладу, культурныя плыні йшлі выключ- 
на з захаду на ўсход -- зь Беларусі ў 
Маскоўшчыну. 


ўплыў 


У гэным пэрыядзе, як і ў ранейшых 
стагодзьдзях, мы дарма шукалі-б на бе- 
ларускіх землях селішчаў Маскалёў, 
падобных да беларускае слабады ў Ма- 
скве з выдатнымі майстрамі 60 спэцы- 
яльнасьцяў. Масква плаціла нам іншай 
манэтай -- дзікім разбоем Івана Грозна- 
га, Кацярыніным прыгонам ды пятлёю 
Мураўёва, як і цяпер усё яшчэ адплоч- 
ваецца Сібірам, Калымой, Казахстанам 
та бяссумленным перакручваньнем гі- 
сторыі нашага народу. 











НОВЫЯ БЕЛАРУСКІЯ ВЫДАНЬЕІ 
ІНСТЫТУТУ ДЛЯ ВЫВУЧЭНЬНЯ СССР 


Гэтымі днямі выйшла з друку ў ра- 
сейскай мове вялікая навусэвая праца 
(152 бачыны) ведамага беларускага ву- 
чонага Н. Еедасека п. н. «Бальшавізм 


у рэвалюцыйным руху Беларусі». 








УВАГА! УВАГА! 


Ужо выйшлі з друку асобнай кніж- 
кай у выданьні Выдавецтва «Бапькаў- 
шчыны» друкаваныя раней у нашай та- 


зэце празаічныя 


ТВОРЫ 
ВЛАСТА (ВАЦЛАВА ЛАСТОЎСКАГА) 


Кніжка абыймае 112 бачынаў друку 
й каштуе 1 амэрыканскі даляр, а ў ін- 
шых краінах ягоную раўнавартасьць У 
мясповай валюце. Купляць і выпісваць 
беспасярэдна з Выдавецтва «Бацькаў- 
шчыны» ў Мюнхэне або з нашых Прад- 
стаўніцтваў у паасобных краінах. 


ана на нННАНаННЯНА НІНА ЧН ІН 


ПОШУКІ 


Хто ведае аб месцы пражываньня сп. 
сп. Аўгена Чаўлытка і Янкі Пінчука, 
якія выехалі з Ангельшчыны да Ка- 
пады ў ханцы 1949 г. а таксама аб сл. 
Біктару Сініцкім, яхі выехаў зь Нямеч- 
чыны да Канады ў 1946--47 гг. (апош- 
няга шукае сястра Юля), просіцца паге- 
ламіць на адрас: 

Мі. УУ. НцсКко 
147 Мс Еапапе 5:., 
Міппірее 4, Мап., 

Сапада 


ЗС басць аа ань Ў зь астац: Ў ыа 


ру 


Беларускі тыднёвік палітыкі, культуры 





й грамадзкага жыцьця. 
Выдавец: Уладзімер Бортнік 


РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 


Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам 
або інішыяламі аўтара, не заўсёды зыра- 
жаюць пагляды Рэдакцыі. Незамоўленыя 
рукапісы назад пе зварочваюцца. Гэдак- 
цыя адказвае на лісты тольеі пасьля 
далучэньня паштовае маркі або міжнча- 
роднага паштовага купону. 


